
Korean Grammar Map

TOPIK 3級 語彙
3級の全1,655語 · 意味・例文・日本語訳

動詞 211 形容詞 53 名詞 1232 副詞 76 その他 83

動詞 211 語

No. 単語 意味 例文

1 가꾸다 育てる・手入れする 할머니는 마당에서 꽃을 가꿔요.
祖母は庭で花を育てています。

2 가리다 隠す・覆う 햇빛 때문에 손으로 눈을 가렸어요.
日差しのせいで手で目を覆いました。

3 갈다 取り替える 방의 전구를 새것으로 갈았어요.
部屋の電球を新しいものに取り替えました。

4 감다 巻く 다친 손목에 붕대를 감았어요.
けがをした手首に包帯を巻きました。

5 개다 晴れる 비가 그치고 하늘이 갰어요.
雨がやんで空が晴れました。

6 곱하다 掛ける 삼에 사를 곱하면 십이예요.
三に四を掛けると十二です。

7 구하다 探す・求める 졸업 후에 일자리를 구하고 있어요.
卒業後、仕事を探しています。

8 굶다 （食事を）抜く・飢える 바빠서 아침을 굶었어요.
忙しくて朝ご飯を抜きました。

9 권하다 勧める 의사가 저에게 운동을 권했어요.
医者が私に運動を勧めました。

10 그러다 そうする・そう言う 동생이 울길래 왜 그러냐고 물었어요.
弟が泣いていたので、どうしたのか聞きました。

11 그만하다 やめる 오늘은 여기까지 하고 그만해요.
今日はここまでにしてやめましょう。

12 긋다 （線を）引く 중요한 문장에 밑줄을 그었어요.
大事な文に下線を引きました。

13 기다 這う 아기가 방바닥을 기어 다녀요.
赤ちゃんが床を這い回っています。

14 기대다 寄りかかる 피곤해서 벽에 기대어 앉았어요.
疲れて壁に寄りかかって座りました。

15 길다 伸びる 머리가 많이 길어서 자르려고요.
髪がだいぶ伸びたので切ろうと思います。
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16 까다 むく 아이에게 귤 껍질을 까 주었어요.
子どもにみかんの皮をむいてあげました。

17 깨지다 割れる 컵을 떨어뜨려서 깨졌어요.
コップを落として割れました。

18 꺼지다 消える 갑자기 방의 불이 꺼졌어요.
急に部屋の電気が消えました。

19 꽂다 差し込む・挿す 꽃병에 장미를 꽂았어요.
花瓶にバラを挿しました。

20 끊기다 途切れる、断たれる 폭설로 산길이 끊겼어요.
大雪で山道が途絶えました。

21 끊어지다 切れる 연을 날리다가 줄이 끊어졌어요.
凧揚げをしていたら糸が切れました。

22 끌다 引きずる、引く 동생이 슬리퍼를 끌면서 걸어요.
弟がスリッパを引きずって歩きます。

23 끼다 （雲・霧が）かかる、立ち込
める

아침부터 안개가 짙게 꼈어요.
朝から霧が濃く立ち込めました。

24 나르다 運ぶ 친구들과 상자를 차로 날랐어요.
友達と箱を車まで運びました。

25 나빠지다 悪くなる 요즘 눈이 많이 나빠졌어요.
最近、目がかなり悪くなりました。

26 나아지다 良くなる 약을 먹고 감기가 좀 나아졌어요.
薬を飲んで風邪が少し良くなりました。

27 나타내다 現す 그 배우가 오랜만에 모습을 나타냈어요.
その俳優が久しぶりに姿を現しました。

28 날아가다 飛んでいく 모자가 바람에 날아갔어요.
帽子が風で飛んでいきました。

29 낳다 産む 언니가 지난달에 딸을 낳았어요.
姉が先月、娘を産みました。

30 내려놓다 下ろす、置く 무거운 짐을 바닥에 내려놓았어요.
重い荷物を床に下ろしました。

31 내보내다 出す、外に出す 강아지를 마당으로 내보냈어요.
子犬を庭に出しました。

32 내주다 渡す、出してあげる 점원이 거스름돈을 내줬어요.
店員がおつりを渡してくれました。

33 널다 干す 날씨가 좋아서 빨래를 밖에 널었어요.
天気が良いので洗濯物を外に干しました。

34 넘어가다 倒れる 태풍에 큰 나무가 넘어갔어요.
台風で大きな木が倒れました。

35 넘어서다 越える 고개를 넘어서니 마을이 보였어요.
峠を越えると村が見えました。
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36 녹다 溶ける 햇볕에 눈사람이 다 녹았어요.
日差しで雪だるまが全部溶けました。

37 높아지다 高くなる 바람이 불어서 파도가 높아졌어요.
風が吹いて波が高くなりました。

38 높이다 高める、高くする 담을 조금 더 높였어요.
塀をもう少し高くしました。

39 놓이다 （心が）安らぐ、ほっとする 합격 소식을 듣고 마음이 놓였어요.
合格の知らせを聞いて安心しました。

40 놓치다 逃す、取り落とす 사람이 많아서 엄마 손을 놓쳤어요.
人が多くて母の手を離してしまいました。

41 늘리다 増やす、広げる 회사가 직원 수를 늘렸어요.
会社が社員の数を増やしました。

42 늘어나다 増える 요즘 혼자 사는 사람이 늘어났어요.
最近、一人暮らしの人が増えました。

43 다지다 みじん切りにする 양파를 잘게 다져서 넣으세요.
玉ねぎを細かくみじん切りにして入れてください。

44 닫히다 閉まる 바람 때문에 문이 쾅 닫혔어요.
風のせいでドアがバタンと閉まりました。

45 달다 付ける 떨어진 단추를 다시 달았어요.
取れたボタンをまた付けました。

46 달다 くれと言う 아이가 과자를 더 달라고 했어요.
子どもがお菓子をもっとくれと言いました。

47 달라지다 変わる 회의 장소가 갑자기 달라졌어요.
会議の場所が急に変わりました。

48 담그다 浸ける 피곤해서 따뜻한 물에 발을 담갔어요.
疲れたので温かいお湯に足を浸けました。

49 담기다 盛られる、入れられる 예쁜 그릇에 과일이 담겨 있어요.
きれいな器に果物が盛られています。

50 담다 入れる、盛る 남은 반찬을 통에 담았어요.
残ったおかずを容器に入れました。

51 닿다 届く、触れる 선반이 높아서 손이 안 닿아요.
棚が高くて手が届きません。

52 대다 間に合わせる 택시를 타서 기차 시간에 겨우 댔어요.
タクシーに乗って列車の時間にやっと間に合いました。

53 대하다 向き合う、対する 오랜만에 친구 얼굴을 대하니 반가웠어요.
久しぶりに友達の顔を見て嬉しかったです。

54 더러워지다 汚れる 비 오는 날 신발이 더러워졌어요.
雨の日に靴が汚れました。

55 더하다 足す、加える 이 숫자들을 모두 더해 보세요.
これらの数字を全部足してみてください。
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56 덜다 取り分ける、減らす 밥이 많아서 조금 덜었어요.
ご飯が多かったので少し取り分けました。

57 덮다 覆う、かける 추워서 두꺼운 이불을 덮었어요.
寒くて厚い布団をかけました。

58 데다 やけどする 뜨거운 냄비에 손을 데었어요.
熱い鍋で手をやけどしました。

59 데리다 連れる 동생을 데리고 병원에 갔어요.
弟を連れて病院に行きました。

60 데치다 さっとゆでる 시금치를 끓는 물에 살짝 데쳤어요.
ほうれん草を熱湯でさっとゆでました。

61 도망가다 逃げる 고양이가 놀라서 도망갔어요.
猫が驚いて逃げました。

62 돌려받다 返してもらう 친구에게 빌려준 책을 돌려받았어요.
友達に貸した本を返してもらいました。

63 돌보다 世話をする、面倒を見る 주말마다 조카를 돌봐요.
週末ごとに甥の面倒を見ています。

64 돌아다니다 歩き回る 하루 종일 시내를 돌아다녔어요.
一日中、街を歩き回りました。

65 되돌아오다 戻ってくる 주소가 틀려서 편지가 되돌아왔어요.
住所が間違っていて手紙が戻ってきました。

66 되찾다 取り戻す 푹 쉬고 나서 건강을 되찾았어요.
ゆっくり休んで健康を取り戻しました。

67 들려주다 聞かせる 엄마가 자장가를 들려주셨어요.
母が子守歌を聞かせてくれました。

68 들어서다 入る、足を踏み入れる 집에 들어서자마자 맛있는 냄새가 났어요.
家に入るとすぐにおいしい匂いがしました。

69 들어주다 聞き入れる 친구가 제 부탁을 들어줬어요.
友達が私の頼みを聞いてくれました。

70 따다 摘む、もぐ 농장에서 딸기를 직접 땄어요.
農場でいちごを自分で摘みました。

71 따라가다 ついて行く 가이드를 따라가면 길을 안 잃어요.
ガイドについて行けば道に迷いません。

72 따라오다 ついて来る 강아지가 집까지 저를 따라왔어요.
子犬が家まで私について来ました。

73 따르다 従う、ついて行く 선배의 조언을 따르기로 했어요.
先輩の助言に従うことにしました。

74 떠나가다 去って行く 친구가 유학을 떠나가서 섭섭해요.
友達が留学に旅立って寂しいです。

75 떠오르다 浮かび上がる、昇る 풍선이 하늘로 높이 떠올랐어요.
風船が空高く浮かび上がりました。
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76 떠올리다 思い浮かべる 사진을 보며 어린 시절을 떠올렸어요.
写真を見ながら子どもの頃を思い浮かべました。

77 떨다 震える 아이가 천둥소리에 무서워서 떨었어요.
子どもが雷の音に怖くて震えました。

78 떨리다 震える、緊張する 발표 전에 손이 떨렸어요.
発表の前に手が震えました。

79 떨어뜨리다 落とす 휴대폰을 바닥에 떨어뜨렸어요.
携帯を床に落としました。

80 뚫다 穴を開ける 벽에 못을 박으려고 구멍을 뚫었어요.
壁に釘を打つために穴を開けました。

81 뛰다 走る 버스를 타려고 정류장까지 뛰었어요.
バスに乗ろうとバス停まで走りました。

82 뛰어내리다 飛び降りる 고양이가 책상에서 뛰어내렸어요.
猫が机から飛び降りました。

83 뛰어넘다 飛び越える 말이 울타리를 가볍게 뛰어넘었어요.
馬が柵を軽々と飛び越えました。

84 뜨다 昇る、出る 밤하늘에 밝은 달이 떴어요.
夜空に明るい月が出ました。

85 막다 ふさぐ 소리가 너무 커서 귀를 막았어요.
音が大きすぎて耳をふさぎました。

86 많아지다 多くなる 이 동네에 외국인이 많아졌어요.
この町に外国人が多くなりました。

87 말다 巻く 소풍 가려고 아침에 김밥을 말았어요.
ピクニックに行くために朝キンパを巻きました。

88 말리다 乾かす 햇볕에 빨래를 말렸어요.
日差しで洗濯物を乾かしました。

89 맞다 迎える 가게 주인이 웃으며 손님을 맞았어요.
店主が笑顔で客を迎えました。

90 맞다 打たれる、殴られる 어렸을 때 거짓말을 해서 매를 맞았어요.
子どもの頃、嘘をついてむちで打たれました。

91 맞이하다 迎える 가족과 함께 새해를 맞이했어요.
家族と一緒に新年を迎えました。

92 맡기다 預ける、任せる 고장 난 휴대폰을 수리점에 맡겼어요.
壊れた携帯を修理店に預けました。

93 맡다 引き受ける、担当する 이번 행사에서 사회를 맡았어요.
今回のイベントで司会を担当しました。

94 맡다 (においを)嗅ぐ 강아지가 신발 냄새를 맡고 있어요.
子犬が靴のにおいを嗅いでいます。

95 매달다 吊るす、ぶら下げる 현관문에 작은 종을 매달았어요.
玄関のドアに小さな鈴を吊るしました。
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96 무서워하다 怖がる 제 동생은 개를 무서워해요.
弟は犬を怖がります。

97 묵다 泊まる 여행 중에 바닷가 호텔에서 묵었어요.
旅行中、海辺のホテルに泊まりました。

98 묶다 結ぶ、縛る 더워서 머리를 하나로 묶었어요.
暑いので髪を一つに結びました。

99 묻다 付く 셔츠에 커피가 묻었어요.
シャツにコーヒーが付きました。

100 물다 噛む、咬む 모기가 팔을 물어서 가려워요.
蚊が腕を刺してかゆいです。

101 물러나다 退く、下がる 불이 뜨거워서 뒤로 물러났어요.
火が熱くて後ろに下がりました。

102 물러서다 後ろに下がる、引き下がる 위험하니까 한 걸음 물러서세요.
危ないので一歩下がってください。

103 물리다 噛まれる 산책하다가 모기에 많이 물렸어요.
散歩中に蚊にたくさん刺されました。

104 미루다 延ばす、後回しにする 오늘 할 일을 내일로 미루지 마세요.
今日やることを明日に延ばさないでください。

105 밀리다 渋滞する、詰まる 퇴근 시간이라 차가 많이 밀려요.
退勤時間なので道がすごく混んでいます。

106 반하다 惚れる 그 사람의 웃는 모습에 반했어요.
その人の笑顔に惚れました。

107 밝히다 明るくする、灯す 촛불을 밝히고 생일 노래를 불렀어요.
ろうそくを灯して誕生日の歌を歌いました。

108 밟다 踏む 지하철에서 누가 제 발을 밟았어요.
地下鉄で誰かが私の足を踏みました。

109 벗기다 脱がせる、むく 엄마가 아이의 젖은 옷을 벗겼어요.
母が子どもの濡れた服を脱がせました。

110 뵈다 お目にかかる 주말에 할아버지를 뵈러 가요.
週末に祖父に会いに行きます。

111 부러워하다 うらやましがる 동생이 내 새 신발을 부러워했어요.
弟が私の新しい靴をうらやましがりました。

112 부러지다 折れる 넘어져서 다리뼈가 부러졌어요.
転んで足の骨が折れました。

113 부리다 (おしゃれ・わがままを)す
る、張る

오늘은 멋을 좀 부리고 나왔어요.
今日は少しおしゃれをして出てきました。

114 붐비다 混む、混雑する 주말이라 시장이 사람들로 붐볐어요.
週末なので市場が人で混んでいました。

115 붓다 むくむ、腫れる 아침에 일어나니 얼굴이 부었어요.
朝起きたら顔がむくんでいました。
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116 붓다 注ぐ 냄비에 물을 붓고 끓였어요.
鍋に水を注いで沸かしました。

117 비비다 こする 졸려서 자꾸 눈을 비볐어요.
眠くて何度も目をこすりました。

118 비키다 よける、どく 차가 와서 길옆으로 비켰어요.
車が来たので道の脇によけました。

119 비하다 比べる 작년에 비해 올해는 덜 추워요.
去年に比べて今年はそれほど寒くないです。

120 빌다 祈る、願う 새해에 가족의 건강을 빌었어요.
新年に家族の健康を祈りました。

121 빗다 (髪を)とかす 아침마다 딸의 머리를 빗어 줘요.
毎朝娘の髪をとかしてあげます。

122 빠지다 抜ける 아이의 이가 하나 빠졌어요.
子どもの歯が一本抜けました。

123 빨개지다 赤くなる 부끄러워서 얼굴이 빨개졌어요.
恥ずかしくて顔が赤くなりました。

124 빨다 しゃぶる、吸う 아기가 손가락을 빨고 있어요.
赤ちゃんが指をしゃぶっています。

125 뺏다 奪う、取り上げる 형이 내 장난감을 뺏어 갔어요.
兄が私のおもちゃを取り上げました。

126 뿌리다 まく、振りかける 음식에 소금을 조금 뿌렸어요.
料理に塩を少し振りかけました。

127 삐다 くじく、捻挫する 계단에서 넘어져 손목을 삐었어요.
階段で転んで手首をくじきました。

128 사라지다 消える 책상 위에 둔 펜이 사라졌어요.
机の上に置いたペンが消えました。

129 살아나다 生き返る、助かる 물을 주니까 꽃이 다시 살아났어요.
水をやったら花が生き返りました。

130 살찌다 太る 겨울에 많이 먹어서 살쪘어요.
冬にたくさん食べて太りました。

131 살펴보다 よく見る、調べる 계약서를 꼼꼼히 살펴봤어요.
契約書を念入りに調べました。

132 살피다 見回す、注意して見る 길을 건널 때 좌우를 잘 살펴요.
道を渡るとき左右をよく確かめます。

133 삶다 ゆでる 아침으로 달걀을 삶아 먹었어요.
朝ごはんに卵をゆでて食べました。

134 상하다 傷む、痛める 무리하게 운동하다가 무릎이 상했어요.
無理に運動して膝を痛めました。

135 세다 数える 아이가 손가락으로 숫자를 셌어요.
子どもが指で数を数えました。
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136 숨다 隠れる 아이가 커튼 뒤에 숨었어요.
子供がカーテンの後ろに隠れました。

137 쉬다 (声が)かれる 노래를 많이 불러서 목이 쉬었어요.
歌をたくさん歌って声がかれました。

138 식히다 冷ます、冷やす 뜨거운 국을 조금 식혀서 먹었어요.
熱いスープを少し冷ましてから食べました。

139 신나다 わくわくする、浮かれる 방학이 시작돼서 정말 신나요.
休みが始まって本当にわくわくします。

140 실리다 載せられる、積まれる 이삿짐이 모두 트럭에 실렸어요.
引っ越しの荷物が全部トラックに積まれました。

141 싸다 (大小便を)もらす、する 아기가 기저귀에 오줌을 쌌어요.
赤ちゃんがおむつにおしっこをしました。

142 쌓이다 積もる、たまる 책상 위에 서류가 많이 쌓였어요.
机の上に書類がたくさんたまりました。

143 썩다 腐る 냉장고에 오래 둔 사과가 썩었어요.
冷蔵庫に長く置いたりんごが腐りました。

144 쏟다 こぼす 실수로 커피를 바닥에 쏟았어요.
うっかりコーヒーを床にこぼしました。

145 쏟아지다 降り注ぐ、どっと出る 갑자기 비가 쏟아졌어요.
急に雨が降り出しました。

146 쓰이다 書かれる 칠판에 오늘 날짜가 쓰여 있어요.
黒板に今日の日付が書かれています。

147 쓰이다 使われる 이 요리에는 돼지고기가 쓰여요.
この料理には豚肉が使われます。

148 쓸다 掃く 아침마다 빗자루로 마당을 쓸어요.
毎朝ほうきで庭を掃きます。

149 아끼다 節約する、惜しむ 여행 가려고 용돈을 아끼고 있어요.
旅行に行くためにお小遣いを節約しています。

150 않다 しない 늦잠을 자서 세수도 않고 나왔어요.
寝坊して顔も洗わずに出てきました。

151 알려지다 知られる 이 식당은 맛집으로 알려져 있어요.
この食堂はおいしい店として知られています。

152 알아내다 突き止める、探り出す 드디어 고장의 원인을 알아냈어요.
ついに故障の原因を突き止めました。

153 알아듣다 聞き取る、聞いて理解する 선생님 말씀을 거의 다 알아들었어요.
先生の話をほとんど聞き取れました。

154 어기다 破る、背く 교통 법규를 어기면 벌금을 내야 해요.
交通法規を破ると罰金を払わなければなりません。

155 업다 おんぶする、背負う 아빠가 잠든 아이를 업고 집에 왔어요.
父が眠った子供をおんぶして家に帰ってきました。
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156 없애다 なくす、取り除く 방의 냄새를 없애려고 창문을 열었어요.
部屋のにおいを取るために窓を開けました。

157 없어지다 なくなる 책상 위에 둔 펜이 없어졌어요.
机の上に置いたペンがなくなりました。

158 여기다 思う、みなす 할머니는 저를 친손녀처럼 여기세요.
おばあさんは私を本当の孫娘のように思ってくれます。

159 여쭈다 お尋ねする、伺う 모르는 문제를 선생님께 여쭈었어요.
分からない問題を先生にお尋ねしました。

160 열리다 実る、なる 마당의 감나무에 감이 많이 열렸어요.
庭の柿の木に柿がたくさん実りました。

161 올라서다 上に乗る、上がる 의자에 올라서서 전구를 갈았어요.
椅子に乗って電球を替えました。

162 올려놓다 載せておく、置く 책상 위에 가방을 올려놓았어요.
机の上にかばんを置きました。

163 옮기다 移す 회사 근처로 숙소를 옮겼어요.
会社の近くに宿を移しました。

164 울리다 鳴る、響く 수업 중에 전화기가 울렸어요.
授業中に電話が鳴りました。

165 울리다 泣かせる 동생을 울려서 엄마한테 혼났어요.
弟を泣かせて母に叱られました。

166 위하다 ~のためにする、大切にする 아버지는 가족을 위해 열심히 일하세요.
父は家族のために一生懸命働いています。

167 이끌다 率いる、導く 선배가 동아리를 잘 이끌고 있어요.
先輩がサークルをうまく率いています。

168 이러다 こうする 계속 이러다가는 지각할 거예요.
このままだと遅刻しますよ。

169 이루다 成し遂げる、叶える 열심히 노력해서 꿈을 이뤘어요.
一生懸命努力して夢を叶えました。

170 이루어지다 叶う、成し遂げられる 드디어 제 소원이 이루어졌어요.
ついに私の願いが叶いました。

171 익히다 身につける、習得する 새 일을 빨리 익히려고 노력해요.
新しい仕事を早く身につけようと努力しています。

172 잇다 つなぐ 끊어진 줄을 다시 이었어요.
切れたひもをもう一度つなぎました。

173 잠그다 鍵をかける、閉める 나갈 때 문을 꼭 잠그세요.
出かけるときは必ずドアに鍵をかけてください。

174 잠기다 鍵がかかる 문이 잠겨서 못 들어갔어요.
ドアに鍵がかかっていて入れませんでした。

175 잡아먹다 捕って食べる 고양이가 쥐를 잡아먹었어요.
猫がネズミを捕って食べました。
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176 잡히다 捕まる 어제 도둑이 경찰에게 잡혔어요.
昨日、泥棒が警察に捕まりました。

177 재다 測る、量る 아침마다 몸무게를 재요.
毎朝体重を量ります。

178 저러다 あんなふうにする 동생이 왜 저러는지 모르겠어요.
弟がなぜあんなふうにするのかわかりません。

179 적히다 書かれる 봉투에 제 이름이 적혀 있어요.
封筒に私の名前が書かれています。

180 젓다 かき混ぜる 숟가락으로 커피를 저었어요.
スプーンでコーヒーをかき混ぜました。

181 졸리다 眠い 점심을 먹고 나니 너무 졸려요.
昼ご飯を食べたらとても眠いです。

182 주고받다 やりとりする 친구와 밤늦게까지 문자를 주고받았어요.
友達と夜遅くまでメッセージをやりとりしました。

183 죽이다 殺す 방에 들어온 모기를 죽였어요.
部屋に入ってきた蚊を殺しました。

184 지다 （日が）沈む 해가 지니까 바람이 차가워졌어요.
日が沈むと風が冷たくなりました。

185 집다 つまむ、拾い上げる 바닥에 떨어진 연필을 집었어요.
床に落ちた鉛筆を拾いました。

186 짜다 編む 엄마가 목도리를 짜 주셨어요.
母がマフラーを編んでくれました。

187 짜다 絞る、絞り出す 칫솔에 치약을 조금 짰어요.
歯ブラシに歯磨き粉を少し絞り出しました。

188 찌르다 刺す 바늘로 손가락을 찔렀어요.
縫い物をしていて針で指を刺しました。

189 찢다 破る、裂く 실수로 중요한 서류를 찢었어요.
うっかり大事な書類を破りました。

190 찢어지다 破れる、裂ける 바지가 찢어져서 새로 샀어요.
ズボンが破れたので新しく買いました。

191 차리다 （食事の）支度をする、用意
する

엄마가 아침 밥상을 차리셨어요.
母が朝ご飯の食卓を用意しました。

192 채우다 満たす、埋める 빈자리를 새 직원으로 채웠어요.
空いた席を新しい社員で埋めました。

193 챙기다 そろえる、用意する 여행 가방을 하루 전에 챙겼어요.
旅行かばんを前日に用意しました。

194 체하다 胃もたれする 밥을 급하게 먹어서 체했어요.
ご飯を急いで食べて胃もたれしました。

195 취하다 酔う 아버지가 술에 취해서 일찍 주무셨어요.
父はお酒に酔って早く寝ました。
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196 치다 (線を)引く 중요한 문장에 밑줄을 쳤어요.
大事な文に下線を引きました。

197 치르다 支払う 물건값을 치르고 가게를 나왔어요.
代金を支払って店を出ました。

198 치우다 片付ける 손님이 오기 전에 방을 치웠어요.
お客さんが来る前に部屋を片付けました。

199 커지다 大きくなる 작은 거짓말이 큰 문제로 커졌어요.
小さな嘘が大きな問題になりました。

200 태우다 乗せる 퇴근길에 동료를 차에 태워 줬어요.
帰り道に同僚を車に乗せてあげました。

201 터뜨리다 割る、破裂させる 아이가 실수로 풍선을 터뜨렸어요.
子どもがうっかり風船を割ってしまいました。

202 털다 はたく、払う 옷에 묻은 눈을 털고 들어왔어요.
服に付いた雪を払ってから入りました。

203 토하다 吐く 버스에서 멀미가 나서 토했어요.
バスで酔って吐いてしまいました。

204 통하다 通る、通じる 창문을 열어서 바람이 잘 통해요.
窓を開けたので風がよく通ります。

205 파다 掘る 아이들이 모래를 파면서 놀아요.
子どもたちが砂を掘って遊んでいます。

206 풀리다 ほどける、緩む 걷다가 신발 끈이 풀렸어요.
歩いていたら靴ひもがほどけました。

207 피하다 避ける 그는 제 질문을 계속 피했어요.
彼は私の質問をずっと避けました。

208 합치다 合わせる 두 반을 합쳐서 수업을 했어요.
二つのクラスを合わせて授業をしました。

209 향하다 向かう、向く 우리는 바다를 향해 걸어갔어요.
私たちは海に向かって歩いて行きました。

210 혼나다 ひどい目にあう 어제 이가 너무 아파서 혼났어요.
昨日は歯がとても痛くてひどい目にあいました。

211 흘러가다 流れていく 강물이 천천히 바다로 흘러가요.
川の水がゆっくり海へ流れていきます。
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1 가득하다 いっぱいだ 냉장고에 음식이 가득해요.
冷蔵庫に食べ物がいっぱいです。

2 가렵다 かゆい 모기에 물려서 팔이 가려워요.
蚊に刺されて腕がかゆいです。

3 검다 黒い 그 사람은 검은 모자를 썼어요.
その人は黒い帽子をかぶっていました。

4 곱다 きれいだ・美しい 단풍 색깔이 정말 고와요.
紅葉の色が本当にきれいです。

5 관계없다 関係ない 그건 저와 관계없는 일이에요.
それは私とは関係ないことです。

6 관계있다 関係がある 이 문제는 환경과 관계있어요.
この問題は環境と関係があります。

7 구수하다 香ばしい 된장찌개 냄새가 구수해요.
味噌チゲの匂いが香ばしいです。

8 깔끔하다 すっきりしている・こぎれい
だ

친구 방은 언제나 깔끔해요.
友達の部屋はいつもすっきりしています。

9 낡다 古い、古びている 이 가방은 낡았지만 정이 들었어요.
このかばんは古いけれど愛着があります。

10 낯설다 見慣れない、なじみがない 이사 온 동네가 아직 낯설어요.
引っ越してきた町がまだなじみません。

11 냉정하다 冷たい、冷静だ 그는 겉으로는 냉정해 보여요.
彼は見た目は冷たそうに見えます。

12 눈부시다 まぶしい 아침 햇살이 너무 눈부셔요.
朝の日差しがとてもまぶしいです。

13 단단하다 固い、丈夫だ 이 사과는 아주 단단하고 맛있어요.
このりんごはとても固くておいしいです。

14 단정하다 きちんとしている 면접 날에는 단정한 옷을 입으세요.
面接の日はきちんとした服を着てください。

15 달콤하다 甘い 딸기 케이크가 정말 달콤해요.
いちごケーキが本当に甘いです。

16 당연하다 当然だ 열심히 했으니 합격은 당연한 결과예요.
一生懸命やったので合格は当然の結果です。

17 대단하다 すごい、ものすごい 올겨울은 추위가 정말 대단해요.
今年の冬は寒さが本当にすごいです。

18 동그랗다 丸い 아기 얼굴이 동그랗고 귀여워요.
赤ちゃんの顔が丸くてかわいいです。

19 둥글다 丸い 오늘 밤에는 달이 둥글어요.
今夜は月が丸いです。
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20 딱딱하다 固い 빵이 오래되어서 딱딱해졌어요.
パンが古くなって固くなりました。

21 뛰어나다 優れている 그 요리사는 솜씨가 뛰어나요.
その料理人は腕が優れています。

22 만족스럽다 満足だ 시험 결과가 아주 만족스러워요.
試験の結果にとても満足しています。

23 멋지다 素敵だ、かっこいい 산 위에서 본 경치가 정말 멋졌어요.
山の上から見た景色が本当に素晴らしかったです。

24 미끄럽다 滑りやすい 눈이 와서 길이 미끄러워요.
雪が降って道が滑りやすいです。

25 밉다 憎い、憎らしい 약속을 어긴 친구가 너무 미워요.
約束を破った友達が本当に憎らしいです。

26 밤늦다 夜遅い 밤늦게 전화해서 미안해요.
夜遅くに電話してすみません。

27 배고프다 空腹だ、お腹がすいている 아침을 안 먹어서 너무 배고파요.
朝ご飯を食べていないのでとてもお腹がすきました。

28 불만족스럽다 不満だ 호텔 서비스가 좀 불만족스러웠어요.
ホテルのサービスが少し不満でした。

29 상관없다 関係ない、構わない 저는 아무 음식이나 상관없어요.
私はどんな料理でも構いません。

30 서투르다 下手だ、不慣れだ 저는 아직 한국어가 서툴러요.
私はまだ韓国語が下手です。

31 세련되다 洗練されている、あか抜けて
いる

새 카페 인테리어가 세련됐어요.
新しいカフェのインテリアが洗練されています。

32 속상하다 悔しい、心が痛む 시험을 망쳐서 너무 속상해요.
試験に失敗してとても悔しいです。

33 습하다 湿っぽい、じめじめしている 여름에는 날씨가 덥고 습해요.
夏は天気が暑くてじめじめしています。

34 신기하다 不思議だ、珍しい 아이에게는 모든 것이 신기해요.
子供にとってはすべてが不思議です。

35 심각하다 深刻だ 이 지역은 물 부족이 심각해요.
この地域は水不足が深刻です。

36 싱싱하다 新鮮だ、生き生きしている 시장에서 산 생선이 아주 싱싱해요.
市場で買った魚がとても新鮮です。

37 아쉽다 名残惜しい、残念だ 여행이 벌써 끝나서 아쉬워요.
旅行がもう終わって名残惜しいです。

38 어지럽다 めまいがする、くらくらする 아침을 굶었더니 머리가 어지러워요.
朝ご飯を抜いたら頭がくらくらします。

39 여유롭다 ゆったりしている、のんびり
している

주말 아침을 여유롭게 보냈어요.
週末の朝をのんびりと過ごしました。
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40 연하다 柔らかい 이 고기는 아주 연해서 맛있어요.
この肉はとても柔らかくておいしいです。

41 영리하다 賢い 우리 집 강아지는 아주 영리해요.
うちの犬はとても賢いです。

42 올바르다 正しい 올바른 자세로 앉아야 해요.
正しい姿勢で座らなければなりません。

43 자세하다 詳しい 선생님이 자세하게 설명해 주셨어요.
先生が詳しく説明してくださいました。

44 자유롭다 自由だ 방학에는 시간이 자유로워서 좋아요.
休みは時間が自由なのでいいです。

45 저렴하다 安価だ 이 가게는 물건이 저렴해요.
この店は品物が安いです。

46 정신없다 慌ただしい、夢中だ 아침에는 출근 준비로 정신없어요.
朝は出勤の準備で慌ただしいです。

47 지나치다 度が過ぎる、行き過ぎだ 지나친 운동은 몸에 안 좋아요.
度が過ぎた運動は体によくありません。

48 지저분하다 汚い、散らかっている 제 방이 너무 지저분해요.
私の部屋はとても散らかっています。

49 촌스럽다 ダサい、野暮ったい 이 옷은 색깔이 좀 촌스러워요.
この服は色がちょっとダサいです。

50 통통하다 ぽっちゃりしている 아기 볼이 통통해서 귀여워요.
赤ちゃんのほっぺがぷっくりしてかわいいです。

51 환하다 明るい 창문이 커서 방이 환해요.
窓が大きいので部屋が明るいです。

52 활발하다 活発だ 제 동생은 성격이 아주 활발해요.
私の妹はとても活発な性格です。

53 희다 白い 할머니의 머리가 눈처럼 희어요.
祖母の髪は雪のように白いです。
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名詞 1232 語

No. 単語 意味 例文

1 가난 貧しさ・貧乏 그는 어릴 때 가난을 겪었어요.
彼は幼い頃、貧しさを経験しました。

2 가능 可能 이 식당은 예약이 가능해요.
このレストランは予約が可能です。

3 가로 横 이 책상은 가로가 꽤 길어요.
この机は横がかなり長いです。

4 가루 粉 콩을 갈아서 가루로 만들었어요.
豆をひいて粉にしました。

5 가스 ガス 겨울에는 가스 요금이 많이 나와요.
冬はガス代がたくさんかかります。

6 가스레인지 ガスコンロ 가스레인지에 냄비를 올렸어요.
ガスコンロに鍋をのせました。

7 가습기 加湿器 건조해서 밤에 가습기를 켜요.
乾燥しているので夜に加湿器をつけます。

8 가입 加入 홈페이지에서 회원 가입을 했어요.
ホームページで会員登録をしました。

9 가입자 加入者 이 서비스는 가입자가 많아요.
このサービスは加入者が多いです。

10 가전제품 家電製品 이사하면서 가전제품을 새로 샀어요.
引っ越しの時に家電製品を新しく買いました。

11 가정 家庭 그는 행복한 가정을 이루었어요.
彼は幸せな家庭を築きました。

12 가죽 革 가죽 가방이 오래 쓸 수 있어요.
革のかばんは長く使えます。

13 각자 各自 점심은 각자 준비해 오세요.
昼ご飯は各自で準備してきてください。

14 간 塩加減・味付け 국을 끓이고 간을 봤어요.
スープを作って味見をしました。

15 간판 看板 가게 앞에 새 간판을 걸었어요.
店の前に新しい看板を掛けました。

16 간호 看護 어머니는 병원에서 간호를 받았어요.
母は病院で看護を受けました。

17 갈증 のどの渇き 운동을 했더니 갈증이 나요.
運動したらのどが渇きました。

18 감각 感覚 추워서 손가락에 감각이 없어요.
寒くて指の感覚がありません。

19 감독 監督 시험 감독이 아주 엄격했어요.
試験の監督がとても厳しかったです。
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20 감동 感動 그 영화를 보고 큰 감동을 받았어요.
その映画を見て大きな感動を受けました。

21 감상 鑑賞 제 취미는 음악 감상이에요.
私の趣味は音楽鑑賞です。

22 감정 感情 그 배우는 감정 표현이 풍부해요.
その俳優は感情表現が豊かです。

23 강물 川の水 비가 와서 강물이 많이 불었어요.
雨が降って川の水がかなり増えました。

24 강사 講師 그는 학원에서 영어 강사로 일해요.
彼は塾で英語講師として働いています。

25 개나리 レンギョウ 봄이 되니 개나리가 활짝 폈어요.
春になってレンギョウが満開になりました。

26 개인 個人 개인의 생각을 존중해야 해요.
個人の考えを尊重すべきです。

27 거스름돈 おつり 가게에서 거스름돈을 덜 받았어요.
店でおつりを少なく受け取りました。

28 거품 泡 이 비누는 거품이 잘 나요.
この石けんはよく泡立ちます。

29 건널목 横断歩道・踏切 건널목에서는 천천히 운전하세요.
横断歩道ではゆっくり運転してください。

30 건조 乾燥 겨울에는 피부 건조가 심해져요.
冬は肌の乾燥がひどくなります。

31 걸레 雑巾 걸레로 바닥을 깨끗하게 닦았어요.
雑巾で床をきれいに拭きました。

32 검색 検索 인터넷 검색으로 맛집을 찾았어요.
ネット検索でおいしい店を見つけました。

33 검토 検討 서류 검토가 끝나면 연락드릴게요.
書類の検討が終わったら連絡します。

34 겁 恐れ・怖さ 제 동생은 겁이 정말 많아요.
弟はとても怖がりです。

35 겉옷 上着 방이 더워서 겉옷을 벗었어요.
部屋が暑くて上着を脱ぎました。

36 게시 掲示 합격자 명단은 내일 게시돼요.
合格者名簿は明日掲示されます。

37 게시판 掲示板 게시판에 모임 안내문을 붙였어요.
掲示板に集まりの案内を貼りました。

38 결제 決済 식당에서 카드로 결제했어요.
レストランでカードで決済しました。

39 경기장 競技場 경기장에 사람들이 가득했어요.
競技場は人でいっぱいでした。
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40 경복궁 景福宮（キョンボックン） 한복을 입고 경복궁에 갔어요.
韓服を着て景福宮に行きました。

41 경비 経費・費用 여행 경비를 미리 모았어요.
旅行の費用を前もって貯めました。

42 경비실 警備室・管理人室 택배는 경비실에서 찾아가세요.
宅配便は警備室で受け取ってください。

43 경우 場合 비가 오는 경우에는 취소해요.
雨が降る場合は中止します。

44 경제 経済 요즘 경제가 많이 어려워요.
最近、経済がとても厳しいです。

45 경찰관 警察官 길을 잃어서 경찰관에게 물어봤어요.
道に迷って警察官に聞きました。

46 곁 そば 아픈 아이 곁에 밤새 있었어요.
病気の子のそばに一晩中いました。

47 계곡 渓谷 여름에 계곡에서 물놀이를 했어요.
夏に渓谷で水遊びをしました。

48 계약 契約 새 집 계약을 오늘 했어요.
新しい家の契約を今日しました。

49 계약금 契約金・手付金 집을 보고 계약금을 냈어요.
家を見て手付金を払いました。

50 계좌 口座 월급은 이 계좌로 들어와요.
給料はこの口座に入ります。

51 고객 顧客・お客様 그 가게는 고객에게 친절해요.
その店はお客様に親切です。

52 고구마 さつまいも 겨울에는 군고구마가 맛있어요.
冬は焼き芋がおいしいです。

53 고궁 古宮・昔の宮殿 주말에 가족과 고궁을 걸었어요.
週末に家族と古宮を歩きました。

54 고백 告白 그는 용기를 내서 사랑을 고백했어요.
彼は勇気を出して愛を告白しました。

55 고생 苦労 이사하느라 고생이 많았어요.
引っ越しでとても苦労しました。

56 고속 高速 고속버스를 타고 부산에 갔어요.
高速バスに乗って釜山に行きました。

57 고추 唐辛子 이 고추는 생각보다 매워요.
この唐辛子は思ったより辛いです。

58 고춧가루 唐辛子粉 찌개에 고춧가루를 조금 넣었어요.
チゲに唐辛子粉を少し入れました。

59 곤란 困難・困ること 갑자기 질문을 받아서 곤란했어요.
急に質問されて困りました。

Korean Grammar Map · koreangrammarmap.com 17 / 85



No. 単語 意味 例文

60 골목 路地 좁은 골목에 작은 카페가 있어요.
狭い路地に小さなカフェがあります。

61 골목길 路地道 어릴 때 골목길에서 자주 놀았어요.
幼い頃、路地でよく遊びました。

62 골프 ゴルフ 아버지는 주말마다 골프를 치세요.
父は毎週末ゴルフをします。

63 곰 熊 동물원에서 커다란 곰을 봤어요.
動物園で大きな熊を見ました。

64 곳곳 あちこち 공원 곳곳에 꽃이 피었어요.
公園のあちこちに花が咲きました。

65 공 ゼロ・零 제 전화번호는 공으로 시작해요.
私の電話番号はゼロで始まります。

66 공간 空間・スペース 방이 좁아서 공간이 부족해요.
部屋が狭くてスペースが足りません。

67 공공 公共 도서관은 공공 시설이에요.
図書館は公共施設です。

68 공공장소 公共の場 공공장소에서는 조용히 해야 해요.
公共の場では静かにしなければなりません。

69 공과금 公共料金 매달 말에 공과금을 내요.
毎月末に公共料金を払います。

70 공기 空気 시골은 공기가 정말 맑아요.
田舎は空気が本当にきれいです。

71 공동 共同 두 회사가 공동으로 개발했어요.
二つの会社が共同で開発しました。

72 공사 工事 옆 건물 공사 때문에 시끄러워요.
隣のビルの工事でうるさいです。

73 공식 公式 회사가 신제품을 공식 발표했어요.
会社が新製品を公式発表しました。

74 공연 公演 어제 친구와 뮤지컬 공연을 봤어요.
昨日友達とミュージカル公演を見ました。

75 공연장 公演会場 공연장 앞에 사람들이 줄을 섰어요.
公演会場の前に人々が並びました。

76 공주 王女・お姫様 딸아이는 공주 옷을 좋아해요.
娘はお姫様の服が好きです。

77 공중전화 公衆電話 요즘은 공중전화를 보기 어려워요.
最近は公衆電話を見かけにくいです。

78 공통 共通 우리는 공통 관심사가 많아요.
私たちは共通の関心事が多いです。

79 공통점 共通点 두 사람은 공통점이 별로 없어요.
二人は共通点があまりありません。
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80 공포 恐怖 높은 곳에 올라가면 공포를 느껴요.
高い所に上ると恐怖を感じます。

81 과 学科・科 저는 경영학과로 과를 옮겼어요.
私は経営学科に学科を移りました。

82 과로 過労 아버지가 과로로 병원에 입원하셨어요.
父が過労で入院しました。

83 과목 科目 제가 제일 좋아하는 과목은 역사예요.
私が一番好きな科目は歴史です。

84 과식 食べすぎ 과식을 해서 배가 아파요.
食べすぎておなかが痛いです。

85 과장 誇張 그 광고는 과장이 너무 심해요.
その広告は誇張がひどすぎます。

86 과장 課長 형은 올해 과장으로 승진했어요.
兄は今年課長に昇進しました。

87 과정 過程 결과보다 과정이 더 중요해요.
結果より過程のほうが大事です。

88 과학 科学 과학 기술이 빠르게 발전해요.
科学技術が急速に発展しています。

89 과학자 科学者 제 꿈은 과학자가 되는 거예요.
私の夢は科学者になることです。

90 관객 観客 그 영화는 관객이 천만 명을 넘었어요.
その映画は観客が一千万人を超えました。

91 관람 観覧 주말에 연극 관람을 하러 가요.
週末に演劇を観覧しに行きます。

92 관람객 観覧客 박물관에 관람객이 많이 왔어요.
博物館に観覧客がたくさん来ました。

93 관련 関連 저는 디자인 관련 일을 해요.
私はデザイン関連の仕事をしています。

94 관리 管理 건강 관리를 위해 매일 걸어요.
健康管理のために毎日歩きます。

95 관찰 観察 방학 숙제로 식물 관찰을 했어요.
休みの宿題で植物の観察をしました。

96 광경 光景 산 위에서 멋진 광경을 봤어요.
山の上で素晴らしい光景を見ました。

97 교시
依存名詞

〜時間目・〜限 오늘 첫 교시는 수학이에요.
今日の一時間目は数学です。

98 교외 郊外 주말에 교외로 드라이브를 갔어요.
週末に郊外へドライブに行きました。

99 교통수단 交通手段 지하철은 편리한 교통수단이에요.
地下鉄は便利な交通手段です。
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100 교통편 交通の便・交通手段 그 섬은 교통편이 좋지 않아요.
その島は交通の便がよくありません。

101 교포 在外同胞・僑胞 제 친구는 미국 교포예요.
私の友達は在米韓国人です。

102 구 区 저는 서울 마포구에 살아요.
私はソウルの麻浦区に住んでいます。

103 구경거리 見もの・見どころ 시장에는 구경거리가 정말 많아요.
市場には見どころが本当に多いです。

104 구멍 穴 양말에 구멍이 났어요.
靴下に穴があきました。

105 구역 区域 여기는 금연 구역이에요.
ここは禁煙区域です。

106 구입 購入 온라인으로 책 구입을 했어요.
オンラインで本を購入しました。

107 구조 構造 방의 구조를 바꾸니 넓어 보여요.
部屋の構造を変えたら広く見えます。

108 국가 国家 여러 국가의 대표가 모였어요.
多くの国家の代表が集まりました。

109 국기 国旗 공휴일에 집 앞에 국기를 달았어요.
祝日に家の前に国旗を掲げました。

110 국내선 国内線 제주도는 국내선을 타고 가요.
済州島へは国内線で行きます。

111 국립 国立 주말에 국립 박물관에 갔어요.
週末に国立博物館に行きました。

112 국물 スープ・汁 이 집은 국물 맛이 진해요.
この店はスープの味が濃いです。

113 국민 国民 국민 모두가 선거에 참여해요.
国民みんなが選挙に参加します。

114 국어 国語 언니는 중학교에서 국어를 가르쳐요.
姉は中学校で国語を教えています。

115 군대 軍隊 오빠는 내년에 군대에 가요.
兄は来年軍隊に行きます。

116 굽 かかと・ヒール 굽이 높은 구두는 불편해요.
ヒールの高い靴は不便です。

117 귀하 〜様・貴殿 봉투에 받는 분 이름과 귀하를 썼어요.
封筒に受取人の名前と「様」を書きました。

118 그램
依存名詞

グラム 돼지고기 삼백 그램을 샀어요.
豚肉を三百グラム買いました。

119 그룹 グループ 친구들과 스터디 그룹을 만들었어요.
友達と勉強グループを作りました。
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120 그제 おととい 그제 친구를 만나서 밥을 먹었어요.
おととい友達に会ってご飯を食べました。

121 그중 その中 그중에서 이 사과가 제일 커요.
その中でこのりんごが一番大きいです。

122 근무 勤務 오늘 근무를 마치고 바로 왔어요.
今日の勤務を終えてすぐ来ました。

123 근육 筋肉 운동을 해서 다리에 근육이 생겼어요.
運動して脚に筋肉がつきました。

124 금 金（金曜日） 월수금에 수영을 배워요.
月水金に水泳を習っています。

125 금 金 어머니께 금 목걸이를 선물했어요.
母に金のネックレスをプレゼントしました。

126 금액 金額 계산서의 금액을 확인해 주세요.
伝票の金額を確認してください。

127 금연 禁煙 아버지는 올해 금연에 성공했어요.
父は今年禁煙に成功しました。

128 기계 機械 공장 기계가 멈춰서 일을 못 했어요.
工場の機械が止まって仕事ができませんでした。

129 기관 機関 시청은 대표적인 공공 기관이에요.
市役所は代表的な公共機関です。

130 기구 器具 공원에 운동 기구가 있어요.
公園に運動器具があります。

131 기념 記念 졸업 기념으로 사진을 찍었어요.
卒業記念に写真を撮りました。

132 기념품 記念品・お土産 여행지에서 기념품을 샀어요.
旅行先で記念品を買いました。

133 기능 機能 새 휴대폰은 기능이 많아요.
新しい携帯は機能が多いです。

134 기대 期待 부모님의 기대가 커서 부담돼요.
両親の期待が大きくて負担です。

135 기도 祈り 가족의 건강을 위해 기도를 해요.
家族の健康のためにお祈りします。

136 기말시험 期末試験 다음 주에 기말시험을 봐요.
来週期末試験を受けます。

137 기사 運転手 버스 기사님께 길을 물어봤어요.
バスの運転手さんに道を聞きました。

138 기사 記事 오늘 신문에서 재미있는 기사를 읽었어요.
今日の新聞で面白い記事を読みました。

139 기술자 技術者 기술자가 와서 에어컨을 고쳤어요.
技術者が来てエアコンを直しました。
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140 기억력 記憶力 할머니는 아직도 기억력이 좋으세요.
祖母は今でも記憶力がいいです。

141 기업 企業 그는 큰 기업에서 일하고 있어요.
彼は大企業で働いています。

142 기준 基準 합격 기준이 작년보다 높아졌어요.
合格基準が去年より高くなりました。

143 기초 基礎 외국어는 기초가 정말 중요해요.
外国語は基礎が本当に大切です。

144 기타 その他 기타 문의는 사무실로 연락하세요.
その他のお問い合わせは事務室へご連絡ください。

145 긴급 緊急 긴급 상황에는 이 번호로 전화하세요.
緊急時はこの番号に電話してください。

146 긴팔 長袖 아침에는 추워서 긴팔을 입어요.
朝は寒いので長袖を着ます。

147 김 湯気 라면에서 하얀 김이 나요.
ラーメンから白い湯気が出ています。

148 껍질 皮 사과는 껍질째 먹어도 돼요.
りんごは皮ごと食べてもいいです。

149 꼬리 しっぽ 강아지가 반가워서 꼬리를 흔들어요.
子犬がうれしくてしっぽを振っています。

150 꽃무늬 花柄 언니는 꽃무늬 원피스를 샀어요.
姉は花柄のワンピースを買いました。

151 꿀 はちみつ 따뜻한 차에 꿀을 넣었어요.
温かいお茶にはちみつを入れました。

152 끈 ひも 운동화 끈이 풀려서 다시 묶었어요.
運動靴のひもがほどけて結び直しました。

153 끼 食事（一食） 바빠서 오늘 아침 한 끼를 걸렀어요.
忙しくて今朝は一食抜きました。

154 나물 ナムル、山菜 어머니가 봄나물을 무쳐 주셨어요.
母が春の山菜を和えてくれました。

155 나뭇잎 木の葉 바람에 나뭇잎이 흔들려요.
風で木の葉が揺れています。

156 나이프 ナイフ 스테이크를 나이프로 잘랐어요.
ステーキをナイフで切りました。

157 낙엽 落ち葉 공원 길에 낙엽이 쌓였어요.
公園の道に落ち葉が積もりました。

158 난로 ストーブ 추워서 난로 앞에 앉았어요.
寒くてストーブの前に座りました。

159 난방 暖房 겨울에는 난방비가 많이 나와요.
冬は暖房費がたくさんかかります。
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160 남 男、男性 우리 반은 남학생이 더 많아요.
うちのクラスは男子学生のほうが多いです。

161 남 南 가을이 되면 철새들이 남으로 날아가요.
秋になると渡り鳥が南へ飛んでいきます。

162 남미 南米 남미로 배낭여행을 가고 싶어요.
南米へバックパック旅行に行きたいです。

163 남부 南部 내일 남부 지방에 비가 와요.
明日、南部地方に雨が降ります。

164 내
依存名詞

内 서류는 일주일 내에 내야 해요.
書類は一週間以内に出さなければなりません。

165 내달 来月 새 가게는 내달에 문을 열어요.
新しい店は来月オープンします。

166 내후년 明々後年 내후년에는 대학을 졸업해요.
明々後年には大学を卒業します。

167 냉동 冷凍 남은 고기는 냉동 보관하세요.
残った肉は冷凍保存してください。

168 냉방 冷房 사무실 냉방이 너무 세서 추워요.
事務所の冷房が強すぎて寒いです。

169 넓이 広さ、面積 이 방의 넓이를 재 봤어요.
この部屋の広さを測ってみました。

170 년대
依存名詞

年代 아버지는 팔십 년대 노래를 좋아해요.
父は八十年代の歌が好きです。

171 노랑 黄色 아이가 노랑 크레파스로 해를 그렸어요.
子どもが黄色のクレヨンで太陽を描きました。

172 노선 路線 새 지하철 노선이 생겨서 편해요.
新しい地下鉄の路線ができて便利です。

173 노선도 路線図 역에서 지하철 노선도를 확인했어요.
駅で地下鉄の路線図を確認しました。

174 노약자 高齢者や体の弱い人 버스에서 노약자에게 자리를 양보해요.
バスでお年寄りや体の弱い人に席を譲ります。

175 노트북 ノートパソコン 카페에서 노트북으로 숙제를 했어요.
カフェでノートパソコンで宿題をしました。

176 녹음 録音 수업 내용을 휴대폰으로 녹음했어요.
授業の内容を携帯で録音しました。

177 녹음기 録音機、レコーダー 인터뷰 때 녹음기를 켜 두었어요.
インタビューの時、録音機をつけておきました。

178 놀이공원 遊園地 주말에 가족과 놀이공원에 갔어요.
週末に家族と遊園地に行きました。

179 놀이터 遊び場、公園 아이들이 놀이터에서 그네를 타요.
子どもたちが遊び場でブランコに乗っています。
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180 농부 農夫、農家の人 농부들이 가을에 벼를 거둬요.
農家の人たちは秋に稲を刈り取ります。

181 농사 農業、農作業 할아버지는 시골에서 농사를 지으세요.
祖父は田舎で農業をしています。

182 높임말 敬語 어른께는 높임말을 써야 해요.
目上の人には敬語を使わなければなりません。

183 눈가 目元 자기 전에 눈가에 크림을 발라요.
寝る前に目元にクリームを塗ります。

184 눈병 目の病気、眼病 눈병이 유행해서 손을 자주 씻어요.
目の病気が流行っているので手をよく洗います。

185 눈사람 雪だるま 동생과 마당에 눈사람을 만들었어요.
弟と庭に雪だるまを作りました。

186 눈싸움 雪合戦 친구들과 운동장에서 눈싸움을 했어요.
友達と運動場で雪合戦をしました。

187 늦잠 寝坊 늦잠을 자서 지각했어요.
寝坊して遅刻しました。

188 다리미 アイロン 다리미로 셔츠를 다렸어요.
アイロンでシャツをかけました。

189 다림질 アイロンがけ 출근 전에 바지를 다림질했어요.
出勤前にズボンにアイロンをかけました。

190 다방 喫茶店（昔風） 할아버지는 옛날 다방을 그리워하세요.
祖父は昔の喫茶店を懐かしがっています。

191 다운로드 ダウンロード 영화를 미리 다운로드해 두었어요.
映画を前もってダウンロードしておきました。

192 다정 優しさ、情の深さ 남편은 아이들에게 정말 다정해요.
夫は子どもたちに本当に優しいです。

193 다행 幸い 다친 사람이 없어서 정말 다행이에요.
けが人がいなくて本当に幸いです。

194 단맛 甘み 고구마를 구우니 단맛이 강해졌어요.
さつまいもを焼いたら甘みが強くなりました。

195 단발머리 ボブヘア、おかっぱ 여름이라서 단발머리로 잘랐어요.
夏なのでボブヘアに切りました。

196 단위 単位 한국의 돈 단위는 원이에요.
韓国のお金の単位はウォンです。

197 단점 短所 제 단점은 너무 급한 성격이에요.
私の短所はせっかちな性格です。

198 단지 団地 우리 아파트 단지에는 공원이 있어요.
うちのマンション団地には公園があります。

199 단체 団体 봉사 단체에 가입해서 활동해요.
ボランティア団体に入って活動しています。
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200 달러
依存名詞

ドル 이 모자는 십 달러예요.
この帽子は十ドルです。

201 닷새 五日間 이 일은 닷새쯤 걸릴 거예요.
この仕事は五日ほどかかるでしょう。

202 당근 にんじん 아이가 당근을 안 먹으려고 해요.
子どもがにんじんを食べようとしません。

203 당장 今すぐ 지금 당장 집으로 오세요.
今すぐ家に来てください。

204 당황 戸惑い、慌てること 갑자기 질문을 받아서 당황했어요.
急に質問されて慌てました。

205 대 茎、幹 이 해바라기는 대가 아주 굵어요.
このひまわりは茎がとても太いです。

206 대도시 大都市 대도시에 살면 교통이 편해요.
大都市に住むと交通が便利です。

207 대문 表門、正門 할머니 댁 대문은 파란색이에요.
祖母の家の門は青色です。

208 대변 大便 아기가 오늘 대변을 두 번 봤어요.
赤ちゃんが今日大便を二回しました。

209 대상 対象 이 수업은 초급 학생이 대상이에요.
この授業は初級の学生が対象です。

210 대신 代わり 아픈 친구 대신 제가 발표했어요.
具合の悪い友達の代わりに私が発表しました。

211 대중 大衆 그 가수는 대중에게 사랑받아요.
その歌手は大衆に愛されています。

212 대중가요 歌謡曲、ポップス 노래방에서 대중가요를 불렀어요.
カラオケで歌謡曲を歌いました。

213 대중교통 公共交通機関 출근할 때 대중교통을 이용해요.
出勤の時は公共交通機関を利用します。

214 대청소 大掃除 이사 전에 집 안을 대청소했어요.
引っ越し前に家の中を大掃除しました。

215 대통령 大統領 국민들이 투표로 대통령을 뽑아요.
国民が投票で大統領を選びます。

216 대표 代表 이 소설은 그 작가의 대표 작품이에요.
この小説はその作家の代表作です。

217 대한민국 大韓民国 대한민국의 수도는 서울이에요.
大韓民国の首都はソウルです。

218 대형 大型 대형 냉장고를 새로 샀어요.
大型冷蔵庫を新しく買いました。

219 데
依存名詞

所、場所 조용한 데에서 이야기하고 싶어요.
静かな所で話したいです。
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220 도 道（行政区域） 제주도는 한국의 한 도예요.
済州道は韓国の道の一つです。

221 도구 道具 청소 도구는 베란다에 있어요.
掃除道具はベランダにあります。

222 도둑 泥棒 어젯밤 옆집에 도둑이 들었어요.
昨夜、隣の家に泥棒が入りました。

223 도서 図書 도서관에서 도서 대출 카드를 만들었어요.
図書館で図書貸出カードを作りました。

224 도시락 お弁当 소풍 가려고 도시락을 쌌어요.
ピクニックに行くためにお弁当を作りました。

225 도심 都心 그 호텔은 도심에 있어서 편리해요.
そのホテルは都心にあって便利です。

226 도자기 陶磁器 체험 학교에서 도자기를 만들었어요.
体験教室で陶器を作りました。

227 도장 印鑑、はんこ 계약서에 도장을 찍었어요.
契約書にはんこを押しました。

228 도중 途中 영화를 보는 도중에 잠이 들었어요.
映画を見ている途中で眠ってしまいました。

229 독감 インフルエンザ 독감에 걸려서 일주일 동안 쉬었어요.
インフルエンザにかかって一週間休みました。

230 독일어 ドイツ語 요즘 대학에서 독일어를 배우고 있어요.
最近、大学でドイツ語を習っています。

231 돌 満一歳の誕生日 조카의 돌잔치에 다녀왔어요.
甥の一歳の誕生日パーティーに行ってきました。

232 동 東 해는 동에서 떠서 서로 져요.
太陽は東から昇って西に沈みます。

233 동 洞（町に当たる行政区域） 우리 동 주민 센터는 역 앞에 있어요.
うちの洞の住民センターは駅前にあります。

234 동그라미 丸 맞는 답에 동그라미를 치세요.
正しい答えに丸をつけてください。

235 동료 同僚 퇴근 후 동료들과 저녁을 먹었어요.
退勤後、同僚たちと夕食を食べました。

236 동부 東部 이번 여름에 미국 동부를 여행했어요.
この夏、アメリカ東部を旅行しました。

237 동아리 サークル 대학교에서 사진 동아리에 들어갔어요.
大学で写真サークルに入りました。

238 동양 東洋 그는 동양 문화에 관심이 많아요.
彼は東洋文化に関心が高いです。

239 동작 動作 춤 동작이 어려워서 연습을 많이 했어요.
ダンスの動作が難しくてたくさん練習しました。
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240 동창 同窓生 길에서 고등학교 동창을 만났어요.
道で高校の同級生に会いました。

241 동창회 同窓会 다음 달에 초등학교 동창회가 있어요.
来月、小学校の同窓会があります。

242 동호회 同好会 주말마다 등산 동호회에서 산에 가요.
週末ごとに登山同好会で山に行きます。

243 두께 厚さ 이 책은 두께가 얇아서 가벼워요.
この本は厚さが薄くて軽いです。

244 두통약 頭痛薬 머리가 아파서 두통약을 먹었어요.
頭が痛くて頭痛薬を飲みました。

245 드라이 ブロー 미용실에서 머리 드라이를 받았어요.
美容室で髪をブローしてもらいました。

246 드라이브 ドライブ 주말에 바닷가로 드라이브를 갔어요.
週末に海辺へドライブに行きました。

247 드라이어 ドライヤー 샤워 후에 드라이어로 머리를 말려요.
シャワーの後、ドライヤーで髪を乾かします。

248 드레스 ドレス 신부가 하얀 드레스를 입었어요.
花嫁が白いドレスを着ました。

249 듣기 聞き取り、リスニング 듣기 시험이 생각보다 어려웠어요.
リスニング試験が思ったより難しかったです。

250 등
依存名詞

等、位 달리기 대회에서 이 등을 했어요.
かけっこ大会で二位になりました。

251 등
依存名詞

など 시장에서 사과, 배 등을 샀어요.
市場でりんご、梨などを買いました。

252 등록 登録 수강 등록 기간을 놓치지 마세요.
受講登録期間を逃さないでください。

253 등록금 授業料、学費 아르바이트를 해서 등록금을 모았어요.
アルバイトをして学費を貯めました。

254 등록증 登録証 구청에서 외국인 등록증을 받았어요.
区役所で外国人登録証を受け取りました。

255 등산복 登山服 아버지는 주말마다 등산복을 입으세요.
父は週末ごとに登山服を着ます。

256 디지털 デジタル 요즘은 디지털 카메라를 많이 써요.
最近はデジタルカメラをよく使います。

257 땅속 地中 감자는 땅속에서 자라요.
じゃがいもは地中で育ちます。

258 띠 干支 저는 돼지띠라서 올해가 특별해요.
私は亥年生まれなので今年は特別です。

259 레몬 レモン 감기에 걸려서 따뜻한 레몬 차를 마셨어요.
風邪をひいたので温かいレモンティーを飲みました。
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260 렌터카 レンタカー 제주도에서 렌터카를 빌렸어요.
済州島でレンタカーを借りました。

261 로그인 ログイン 비밀번호를 잊어서 로그인을 못 했어요.
パスワードを忘れてログインできませんでした。

262 로봇 ロボット 아이가 로봇 장난감을 좋아해요.
子どもがロボットのおもちゃが好きです。

263 리듬 リズム 음악 리듬에 맞춰 춤을 췄어요.
音楽のリズムに合わせて踊りました。

264 리본 リボン 선물 상자를 리본으로 묶었어요.
プレゼントの箱をリボンで結びました。

265 마늘 にんにく 어머니가 부엌에서 마늘을 까고 계세요.
母が台所でにんにくの皮をむいています。

266 마라톤 マラソン 올해 처음으로 마라톤을 끝까지 뛰었어요.
今年初めてマラソンを最後まで走りました。

267 마사지 マッサージ 피곤해서 발 마사지를 받았어요.
疲れたので足のマッサージを受けました。

268 마우스 マウス 마우스로 이 버튼을 클릭하세요.
マウスでこのボタンをクリックしてください。

269 마음씨 心根、気立て 제 친구는 마음씨가 정말 고와요.
私の友達は本当に気立てがいいです。

270 마이크 マイク 가수가 마이크를 잡고 노래를 시작했어요.
歌手がマイクを握って歌い始めました。

271 막내 末っ子 저는 삼 남매 중 막내예요.
私は三人兄弟の末っ子です。

272 막대기 棒 아이가 막대기로 땅에 그림을 그려요.
子どもが棒で地面に絵を描いています。

273 막차 終電、最終バス 늦게까지 놀다가 막차를 놓쳤어요.
遅くまで遊んでいて終電を逃しました。

274 만남 出会い 그 사람과의 만남이 제 인생을 바꿨어요.
その人との出会いが私の人生を変えました。

275 만족 満足 새 일에 큰 만족을 느끼고 있어요.
新しい仕事に大きな満足を感じています。

276 말하기 話すこと、スピーキング 다음 주에 말하기 시험이 있어요.
来週スピーキングの試験があります。

277 맞은편 向かい側 친구가 제 맞은편에 앉았어요.
友達が私の向かい側に座りました。

278 매 むち 옛날에는 학교에서 매를 드는 선생님도 있었어요.
昔は学校でむちを使う先生もいました。

279 매운맛 辛味 이 라면은 매운맛이 강해요.
このラーメンは辛味が強いです。
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280 매운탕 メウンタン(魚の辛い鍋) 낚시한 생선으로 매운탕을 끓였어요.
釣った魚でメウンタンを作りました。

281 매장 売り場、店舗 백화점 의류 매장에서 코트를 샀어요.
デパートの衣料品売り場でコートを買いました。

282 매점 売店 쉬는 시간에 매점에서 빵을 사 먹었어요.
休み時間に売店でパンを買って食べました。

283 매진 売り切れ、完売 인기 영화라서 표가 벌써 매진됐어요.
人気の映画なのでチケットがもう売り切れました。

284 맨발 裸足 바닷가 모래 위를 맨발로 걸었어요.
海辺の砂の上を裸足で歩きました。

285 먼지 ほこり 책상 위의 먼지를 닦았어요.
机の上のほこりを拭きました。

286 멀미 乗り物酔い 배를 타면 멀미가 나서 힘들어요.
船に乗ると酔ってしまってつらいです。

287 멍 あざ 책상에 부딪혀서 다리에 멍이 들었어요.
机にぶつけて足にあざができました。

288 메뉴판 メニュー表 직원에게 메뉴판을 달라고 했어요.
店員にメニューをくださいと言いました。

289 메모지 メモ用紙 전화번호를 메모지에 적어 두었어요.
電話番号をメモ用紙に書いておきました。

290 멜로디 メロディー 이 노래는 멜로디가 아름다워요.
この歌はメロディーが美しいです。

291 면 面 주사위는 여섯 개의 면이 있어요.
サイコロには六つの面があります。

292 면적 面積 이 공원은 면적이 아주 넓어요.
この公園は面積がとても広いです。

293 면접 面接 내일 회사 면접을 보러 가요.
明日、会社の面接を受けに行きます。

294 면허증 免許証 지난달에 운전면허증을 땄어요.
先月、運転免許証を取りました。

295 멸치 カタクチイワシ、煮干し 엄마가 반찬으로 멸치를 볶아 주셨어요.
母がおかずに煮干しを炒めてくれました。

296 명단 名簿 합격자 명단에서 제 이름을 찾았어요.
合格者名簿で自分の名前を見つけました。

297 명함 名刺 처음 만난 분과 명함을 주고받았어요.
初めて会った方と名刺を交換しました。

298 모니터 モニター 모니터가 커서 일하기 편해요.
モニターが大きくて仕事がしやすいです。

299 모델 モデル、型 이 휴대폰은 올해 나온 최신 모델이에요.
この携帯は今年出た最新モデルです。
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300 모래 砂 아이들이 놀이터에서 모래 장난을 해요.
子どもたちが遊び場で砂遊びをしています。

301 모범 模範、手本 형은 늘 동생들에게 모범이 돼요.
兄はいつも弟たちの手本になっています。

302 모자 母子(母と息子) 그 모자는 웃는 모습이 똑같아요.
あの母子は笑った顔がそっくりです。

303 모집 募集 동아리에서 새 회원을 모집하고 있어요.
サークルで新しい会員を募集しています。

304 목 木(木曜日の略) 수업은 매주 화, 목에 있어요.
授業は毎週火・木にあります。

305 목록 目録、リスト 시장에 가기 전에 살 물건 목록을 만들었어요.
市場に行く前に買う物のリストを作りました。

306 목적지 目的地 두 시간 만에 목적지에 도착했어요.
二時間で目的地に到着しました。

307 목표 目標 올해는 매일 운동하는 것이 목표예요.
今年は毎日運動するのが目標です。

308 몸무게 体重 아침마다 몸무게를 재요.
毎朝体重を測ります。

309 몸살 体のだるさ、過労による体調
不良

며칠 무리했더니 몸살이 났어요.
数日無理をしたら体調を崩しました。

310 몸짓 身振り、しぐさ 말이 안 통해서 몸짓으로 설명했어요.
言葉が通じなくて身振りで説明しました。

311 묘사 描写 이 소설은 인물 묘사가 뛰어나요.
この小説は人物描写が優れています。

312 무늬 模様、柄 이 접시는 무늬가 예뻐요.
このお皿は模様がきれいです。

313 무대 舞台、ステージ 배우들이 무대 위에 올라왔어요.
俳優たちが舞台の上に上がりました。

314 무더위 蒸し暑さ、猛暑 요즘 무더위 때문에 잠을 못 자요.
最近、猛暑のせいで眠れません。

315 무덤 墓 추석에 할아버지 무덤에 다녀왔어요.
秋夕に祖父の墓参りに行ってきました。

316 무역 貿易 삼촌은 무역 회사에서 일해요.
おじは貿易会社で働いています。

317 무용 舞踊 언니는 대학에서 무용을 전공했어요.
姉は大学で舞踊を専攻しました。

318 문구점 文房具店 문구점에서 공책과 볼펜을 샀어요.
文房具店でノートとボールペンを買いました。

319 문방구 文房具屋 어릴 때 문방구에서 스티커를 자주 샀어요.
子どもの頃、文房具屋でよくシールを買いました。
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320 문법 文法 한국어 문법은 생각보다 어렵지 않아요.
韓国語の文法は思ったより難しくありません。

321 문병 お見舞い 입원한 친구에게 문병을 갔어요.
入院した友達のお見舞いに行きました。

322 문의 問い合わせ 궁금한 점은 고객 센터로 문의하세요.
ご不明な点はカスタマーセンターにお問い合わせください。

323 문자 (携帯の)メッセージ、文字 도착하면 문자 보내 주세요.
着いたらメッセージを送ってください。

324 문장 文 이 문장을 한국어로 번역해 보세요.
この文を韓国語に翻訳してみてください。

325 문학 文学 저는 한국 문학에 관심이 많아요.
私は韓国文学にとても興味があります。

326 문화재 文化財 문화재를 소중히 지켜야 해요.
文化財を大切に守らなければなりません。

327 물가 水辺 아이들이 강 물가에서 놀고 있어요.
子どもたちが川の水辺で遊んでいます。

328 물가 物価 서울은 물가가 많이 올랐어요.
ソウルは物価がかなり上がりました。

329 물소리 水の音 계곡의 물소리를 들으니 마음이 편해요.
渓谷の水の音を聞くと心が落ち着きます。

330 물약 水薬、シロップ薬 아이에게 감기 물약을 먹였어요.
子どもに風邪のシロップ薬を飲ませました。

331 물음 問い 선생님의 물음에 바로 대답했어요.
先生の問いにすぐ答えました。

332 뮤지컬 ミュージカル 주말에 친구와 뮤지컬을 보러 갔어요.
週末に友達とミュージカルを見に行きました。

333 미국인 アメリカ人 우리 회사에는 미국인 직원이 두 명 있어요.
うちの会社にはアメリカ人の社員が二人います。

334 미만 未満 열 살 미만 어린이는 무료예요.
十歳未満の子どもは無料です。

335 미성년자 未成年者 미성년자에게는 술을 팔 수 없어요.
未成年者にはお酒を売ることができません。

336 미소 微笑み 그녀는 항상 밝은 미소를 지어요.
彼女はいつも明るい微笑みを浮かべています。

337 미술 美術 저는 고등학교 때 미술을 좋아했어요.
私は高校時代、美術が好きでした。

338 미용사 美容師 미용사가 제 머리를 짧게 잘라 줬어요.
美容師が私の髪を短く切ってくれました。

339 미인 美人 언니는 동네에서 미인으로 유명해요.
姉は町内で美人として有名です。
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340 미장원 美容院 미장원에서 머리를 짧게 잘랐어요.
美容院で髪を短く切りました。

341 미팅 合コン 대학생 때 미팅에 자주 나갔어요.
大学生の頃、よく合コンに行きました。

342 민속놀이 民俗遊び 설날에는 윷놀이 같은 민속놀이를 해요.
お正月にはユンノリのような民俗遊びをします。

343 밑줄 下線 중요한 단어에 밑줄을 그었어요.
大事な単語に下線を引きました。

344 바
依存名詞

ところ、こと 이번 여행에서 느낀 바가 많아요.
今回の旅行で感じたことが多いです。

345 바구니 かご 바구니에 사과를 가득 담았어요.
かごにりんごをいっぱい入れました。

346 바늘 針 바늘에 실을 꿰는 게 어려워요.
針に糸を通すのが難しいです。

347 바닷물 海水 바닷물이 생각보다 차가웠어요.
海水が思ったより冷たかったです。

348 바둑 囲碁 할아버지는 친구분과 바둑을 두세요.
祖父は友人と囲碁を打ちます。

349 바보 ばか 그런 말을 믿다니 제가 바보였어요.
そんな話を信じるなんて私がばかでした。

350 바위 岩 산 위의 큰 바위에 앉아 쉬었어요.
山の上の大きな岩に座って休みました。

351 바퀴 車輪、タイヤ 자전거 바퀴에 바람이 빠졌어요.
自転車のタイヤの空気が抜けました。

352 바탕 基礎、土台 이 영화는 실제 이야기를 바탕으로 만들었어요.
この映画は実話をもとに作られました。

353 박
依存名詞

〜泊 제주도로 이박 삼일 여행을 가요.
済州島へ二泊三日の旅行に行きます。

354 박사 博士 언니는 미국에서 박사 학위를 받았어요.
姉はアメリカで博士号を取りました。

355 반납 返却 도서관에 빌린 책을 반납했어요.
図書館に借りた本を返却しました。

356 반달 半月 오늘 밤에는 하늘에 반달이 떴어요.
今夜は空に半月が出ました。

357 반대말 反対語 높다의 반대말은 낮다예요.
「高い」の反対語は「低い」です。

358 반대쪽 反対側 버스를 반대쪽에서 타야 해요.
バスは反対側で乗らなければなりません。

359 반말 ため口、パンマル 처음 보는 사람에게 반말을 하면 안 돼요.
初対面の人にため口をきいてはいけません。
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360 반면 反面 형은 조용한 반면에 저는 활발해요.
兄は静かな反面、私は活発です。

361 반복 反復、繰り返し 발음은 반복해서 연습해야 늘어요.
発音は繰り返し練習してこそ上達します。

362 반죽 生地 빵을 만들려고 반죽을 했어요.
パンを作るために生地をこねました。

363 반창고 絆創膏 손가락을 베어서 반창고를 붙였어요.
指を切ったので絆創膏を貼りました。

364 반팔 半袖 날씨가 더워서 반팔 티셔츠를 입었어요.
暑いので半袖のTシャツを着ました。

365 발급 発給、発行 은행에서 새 카드를 발급받았어요.
銀行で新しいカードを発行してもらいました。

366 발달 発達 인터넷의 발달로 생활이 편해졌어요.
インターネットの発達で生活が便利になりました。

367 발명 発明 전화기의 발명은 세상을 바꿨어요.
電話の発明は世界を変えました。

368 발목 足首 계단에서 넘어져 발목을 다쳤어요.
階段で転んで足首を怪我しました。

369 발음 発音 선생님이 제 발음이 좋다고 하셨어요.
先生が私の発音がいいとおっしゃいました。

370 발전 発展 한국은 짧은 시간에 크게 발전했어요.
韓国は短い期間で大きく発展しました。

371 발표 発表 합격자 발표는 다음 주 월요일이에요.
合格者発表は来週の月曜日です。

372 발행 発行 이 잡지는 한 달에 한 번 발행돼요.
この雑誌は月に一回発行されます。

373 밤 栗 가을에 산에서 밤을 주웠어요.
秋に山で栗を拾いました。

374 밤새 一晩中、夜の間 밤새 눈이 많이 내렸어요.
夜の間に雪がたくさん降りました。

375 밤색 栗色、茶色 밤색 구두가 이 옷과 잘 어울려요.
茶色の靴がこの服によく合います。

376 밥그릇 ご飯茶碗 밥그릇에 밥을 가득 담았어요.
茶碗にご飯をたっぷりよそいました。

377 밥솥 炊飯器 새 밥솥으로 밥을 하니 맛있어요.
新しい炊飯器でご飯を炊くとおいしいです。

378 방송사 放送局 제 꿈은 방송사에서 일하는 거예요.
私の夢は放送局で働くことです。

379 방식 方式、やり方 나라마다 생활 방식이 달라요.
国ごとに生活様式が違います。
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380 방울 しずく、滴 물이 한 방울도 남지 않았어요.
水が一滴も残っていませんでした。

381 방해 邪魔、妨害 공부하는데 동생이 자꾸 방해를 해요.
勉強しているのに弟がしきりに邪魔をします。

382 배구 バレーボール 체육 시간에 배구를 했어요.
体育の時間にバレーボールをしました。

383 배낭 リュックサック 배낭을 메고 산에 올라갔어요.
リュックを背負って山に登りました。

384 배낭여행 バックパック旅行 방학에 유럽으로 배낭여행을 갔어요.
休みにヨーロッパへバックパック旅行に行きました。

385 배웅 見送り 친구를 배웅하러 공항에 갔어요.
友達を見送りに空港へ行きました。

386 배치 配置 방의 가구 배치를 바꿨어요.
部屋の家具の配置を変えました。

387 배터리 バッテリー 휴대폰 배터리가 거의 다 됐어요.
携帯のバッテリーがほとんど切れました。

388 배편 船便 무거운 짐은 배편으로 보냈어요.
重い荷物は船便で送りました。

389 백 バッグ 생일 선물로 예쁜 백을 받았어요.
誕生日プレゼントにかわいいバッグをもらいました。

390 뱃속 腹の中、本心 그 사람 뱃속을 도무지 알 수가 없어요.
あの人の腹の中がまったくわかりません。

391 버섯 きのこ 버섯을 넣어서 찌개를 끓였어요.
きのこを入れてチゲを作りました。

392 버터 バター 빵에 버터를 발라 먹었어요.
パンにバターを塗って食べました。

393 버튼 ボタン 엘리베이터 버튼을 눌렀어요.
エレベーターのボタンを押しました。

394 번개 稲妻 어젯밤에 번개가 치고 비가 왔어요.
昨夜、稲妻が光って雨が降りました。

395 번역 翻訳 이 소설은 여러 나라 말로 번역됐어요.
この小説は多くの言語に翻訳されました。

396 번지 番地 주소의 번지를 정확히 써 주세요.
住所の番地を正確に書いてください。

397 번호표 番号札 은행에 가서 먼저 번호표를 뽑았어요.
銀行で先に番号札を取りました。

398 벌 罰 숙제를 안 해서 선생님께 벌을 받았어요.
宿題をしなかったので先生に罰を受けました。

399 벌금 罰金 주차를 잘못해서 벌금을 냈어요.
駐車違反で罰金を払いました。
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400 범죄 犯罪 요즘 인터넷 범죄가 늘고 있어요.
最近、インターネット犯罪が増えています。

401 법 法、法律 모든 사람은 법을 지켜야 해요.
すべての人は法律を守らなければなりません。

402 법칙 法則 자연에는 정해진 법칙이 있어요.
自然には決まった法則があります。

403 베란다 ベランダ 베란다에 화분을 몇 개 놓았어요.
ベランダに植木鉢をいくつか置きました。

404 벤치 ベンチ 공원 벤치에 앉아서 책을 읽었어요.
公園のベンチに座って本を読みました。

405 벨 ベル 문 앞에서 벨을 눌렀어요.
ドアの前でベルを鳴らしました。

406 벨트 ベルト 바지가 커서 벨트를 맸어요.
ズボンが大きいのでベルトを締めました。

407 벽시계 掛け時計 거실에 새 벽시계를 걸었어요.
リビングに新しい掛け時計を掛けました。

408 벽지 壁紙 방 벽지를 밝은 색으로 바꿨어요.
部屋の壁紙を明るい色に替えました。

409 변경 変更 비 때문에 여행 일정을 변경했어요.
雨のせいで旅行の日程を変更しました。

410 변비 便秘 채소를 많이 먹으면 변비에 좋아요.
野菜をたくさん食べると便秘にいいです。

411 변화 変化 요즘 날씨 변화가 심해서 감기에 걸렸어요.
最近天気の変化が激しくて風邪をひきました。

412 별말씀 特別なお言葉 선생님은 별말씀 없이 웃기만 하셨어요.
先生は特に何もおっしゃらずに笑っていただけでした。

413 별명 あだ名 친구들이 저에게 웃긴 별명을 지어 줬어요.
友達が私に面白いあだ名をつけてくれました。

414 별일 変わったこと 그동안 별일 없이 잘 지냈어요?
その間、お変わりなく元気でしたか。

415 병실 病室 병실이 조용해서 환자가 푹 쉬었어요.
病室が静かで患者はぐっすり休めました。

416 보고 報告 회의에서 팀장님께 업무 보고를 했어요.
会議でチーム長に業務報告をしました。

417 보고서 報告書、レポート 오늘까지 보고서를 써야 해요.
今日までに報告書を書かなければなりません。

418 보관 保管 남은 음식은 냉장고에 보관하세요.
残った食べ物は冷蔵庫で保管してください。

419 보기 例 선생님이 보기를 들어 쉽게 설명하셨어요.
先生が例を挙げてわかりやすく説明してくださいました。
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420 보너스 ボーナス 연말에 회사에서 보너스를 받았어요.
年末に会社からボーナスをもらいました。

421 보람 やりがい 아이들을 가르치는 일에 보람을 느껴요.
子どもたちを教える仕事にやりがいを感じます。

422 보름 (旧暦の)十五日、十五日間 음력 보름에는 달이 가장 밝아요.
旧暦の十五日には月が一番明るいです。

423 보름달 満月 추석 밤에 보름달을 보며 소원을 빌었어요.
秋夕の夜、満月を見ながら願い事をしました。

424 보리 大麦 쌀에 보리를 섞어서 밥을 지었어요.
米に大麦を混ぜてご飯を炊きました。

425 보석 宝石 반지에 작은 보석이 박혀 있어요.
指輪に小さな宝石がはめ込まれています。

426 보행자 歩行者 운전할 때는 보행자를 조심해야 해요.
運転するときは歩行者に気をつけなければなりません。

427 보험 保険 여행 전에 여행자 보험에 들었어요.
旅行の前に旅行保険に入りました。

428 보호 保護 환경 보호를 위해 컵을 가지고 다녀요.
環境保護のためにマイカップを持ち歩いています。

429 복 福、幸運 좋은 친구를 만난 건 큰 복이에요.
いい友達に出会えたのは大きな幸運です。

430 복도 廊下 복도에서 뛰면 위험해요.
廊下で走ると危ないです。

431 복사 コピー、複写 회의 자료를 열 장 복사했어요.
会議資料を十枚コピーしました。

432 복사기 コピー機 복사기에 종이가 걸렸어요.
コピー機に紙が詰まりました。

433 복숭아 桃 여름에는 복숭아가 정말 맛있어요.
夏は桃が本当においしいです。

434 복용 服用 이 약은 하루 세 번 복용해야 해요.
この薬は一日三回服用しなければなりません。

435 복통 腹痛 어제 복통 때문에 병원에 갔어요.
昨日腹痛で病院に行きました。

436 본인 本人 서류는 본인이 직접 내야 해요.
書類は本人が直接出さなければなりません。

437 볼거리 見どころ 이 도시는 볼거리가 정말 많아요.
この町は見どころが本当に多いです。

438 볼링 ボウリング 주말에 친구들과 볼링을 쳤어요.
週末に友達とボウリングをしました。

439 볼일 用事 갑자기 볼일이 생겨서 먼저 갈게요.
急に用事ができたので先に帰ります。
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440 봉사 奉仕、ボランティア 주말마다 양로원에서 봉사를 해요.
毎週末、老人ホームでボランティアをしています。

441 봉지 袋 남은 과자를 봉지에 넣었어요.
残ったお菓子を袋に入れました。

442 부 部 우리 부는 다음 달에 새 일을 시작해요.
うちの部は来月新しい仕事を始めます。

443 부담 負担 요즘 일이 많아서 부담이 커요.
最近仕事が多くて負担が大きいです。

444 부동산 不動産 집을 구하려고 부동산에 갔어요.
家を探そうと不動産屋に行きました。

445 부모 両親 방학에 부모님 댁에 다녀왔어요.
休みに両親の家に行ってきました。

446 부인 婦人、奥さん 옆집 부인이 떡을 가져다주셨어요.
隣の奥さんがお餅を持ってきてくださいました。

447 부자 父子 두 부자가 얼굴이 정말 닮았어요.
あの父子は顔が本当によく似ています。

448 부잣집 お金持ちの家 그 친구는 부잣집에서 태어났어요.
その友達はお金持ちの家に生まれました。

449 부채 うちわ、扇子 더워서 부채로 바람을 부쳤어요.
暑くてうちわであおぎました。

450 부츠 ブーツ 겨울에는 따뜻한 부츠를 신어요.
冬は暖かいブーツを履きます。

451 부친 父親、お父様 친구 부친께서는 의사세요.
友達のお父様は医者です。

452 북 北 철새들은 봄이 되면 북으로 날아가요.
渡り鳥は春になると北へ飛んでいきます。

453 북부 北部 북부 지방은 겨울이 아주 추워요.
北部地方は冬がとても寒いです。

454 분단 分断 한국은 분단된 지 오래됐어요.
韓国は分断されて久しいです。

455 분리 分離、分別 쓰레기는 꼭 분리해서 버려요.
ゴミは必ず分別して捨てます。

456 분실 紛失 지갑을 분실해서 신고했어요.
財布を紛失したので届け出ました。

457 분실물 落とし物、遺失物 분실물 센터에서 우산을 찾았어요.
遺失物センターで傘を見つけました。

458 분필 チョーク 선생님이 분필로 칠판에 썼어요.
先生がチョークで黒板に書きました。

459 불규칙 不規則 생활이 불규칙해서 늘 피곤해요.
生活が不規則でいつも疲れています。
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460 불균형 不均衡、アンバランス 편식하면 영양 불균형이 생겨요.
偏食すると栄養の不均衡が起きます。

461 불만 不満 손님이 음식에 대해 불만을 말했어요.
お客さんが料理について不満を言いました。

462 불만족 不満足 결과에 불만족한 사람이 많았어요.
結果に満足しない人が多かったです。

463 불어 フランス語 대학교에서 불어를 배웠어요.
大学でフランス語を習いました。

464 불완전 不完全 이 계획은 아직 불완전해요.
この計画はまだ不完全です。

465 불평 不平、文句 동생은 늘 숙제가 많다고 불평해요.
弟はいつも宿題が多いと文句を言います。

466 뷔페 ビュッフェ、バイキング 생일에 가족과 뷔페에 갔어요.
誕生日に家族とビュッフェに行きました。

467 비밀번호 暗証番号、パスワード 현관문 비밀번호를 잊어버렸어요.
玄関ドアの暗証番号を忘れてしまいました。

468 비상구 非常口 불이 나서 비상구로 대피했어요.
火事が起きて非常口から避難しました。

469 비용 費用 이사 비용이 생각보다 많이 들었어요.
引っ越しの費用が思ったより多くかかりました。

470 비자 ビザ 학생 비자를 받으려고 서류를 냈어요.
学生ビザを取るために書類を出しました。

471 비타민 ビタミン 아침마다 비타민을 챙겨 먹어요.
毎朝ビタミンを欠かさず飲んでいます。

472 비행 飛行、フライト 긴 비행 때문에 너무 피곤했어요.
長いフライトのせいでとても疲れました。

473 비행장 飛行場 작은 비행장에 비행기가 내렸어요.
小さな飛行場に飛行機が着陸しました。

474 빈자리 空席 지하철에 빈자리가 하나도 없었어요.
地下鉄に空席が一つもありませんでした。

475 빛 光 이 방은 빛이 잘 안 들어와요.
この部屋は光があまり入りません。

476 빨강 赤 저는 빨강보다 파랑이 좋아요.
私は赤より青が好きです。

477 뼈 骨 우유를 마시면 뼈가 튼튼해져요.
牛乳を飲むと骨が丈夫になります。

478 뽀뽀 チュー、キス 아빠가 오자 아이가 뽀뽀해 줬어요.
パパが帰ってくると子どもがチューしてくれました。

479 뿌리 根 이 나무는 뿌리가 아주 깊어요.
この木は根がとても深いです。
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480 사건 事件 경찰이 그 사건을 조사하고 있어요.
警察がその事件を調査しています。

481 사과 謝罪、おわび 늦어서 친구에게 사과했어요.
遅れたので友達に謝りました。

482 사나이 男、男子 그는 약속을 지키는 진짜 사나이예요.
彼は約束を守る本物の男です。

483 사무 事務 저는 회사에서 사무를 보고 있어요.
私は会社で事務をしています。

484 사무소 事務所 아버지는 작은 사무소를 운영하세요.
父は小さな事務所を経営しています。

485 사물 物、事物 아이들이 주변 사물을 그렸어요.
子どもたちが周りの物を描きました。

486 사생활 私生活、プライバシー 연예인도 사생활을 지킬 권리가 있어요.
芸能人にもプライバシーを守る権利があります。

487 사업가 事業家、実業家 삼촌은 성공한 사업가예요.
おじは成功した実業家です。

488 사용법 使い方 새 세탁기 사용법이 좀 어려워요.
新しい洗濯機の使い方が少し難しいです。

489 사우나 サウナ 운동 후에 사우나에 갔어요.
運動の後にサウナに行きました。

490 사이트 サイト 이 사이트에서 표를 예매했어요.
このサイトでチケットを予約しました。

491 사인 サイン 택배를 받고 종이에 사인했어요.
宅配便を受け取って紙にサインしました。

492 사자 ライオン 동물원에서 사자를 처음 봤어요.
動物園で初めてライオンを見ました。

493 사전 辞書 모르는 단어는 사전에서 찾아요.
知らない単語は辞書で調べます。

494 사전 事前 이 식당은 사전 예약이 필요해요.
このレストランは事前予約が必要です。

495 사진관 写真館 여권 사진을 사진관에서 찍었어요.
パスポートの写真を写真館で撮りました。

496 사촌 いとこ 명절에 사촌들을 만났어요.
名節の連休にいとこたちに会いました。

497 사항 事項 궁금한 사항은 언제든지 물어보세요.
気になる事項はいつでも聞いてください。

498 사회 社会 졸업 후에 사회에 나가 일하고 싶어요.
卒業後は社会に出て働きたいです。

499 사회자 司会者 결혼식 사회자를 친구가 맡았어요.
結婚式の司会者を友達が務めました。
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500 삭제 削除 실수로 중요한 사진을 삭제했어요.
うっかり大事な写真を削除しました。

501 산꼭대기 山頂 산꼭대기에서 보니 경치가 멋져요.
山頂から見ると景色が素晴らしいです。

502 산업 産業 관광 산업이 빠르게 발전하고 있어요.
観光産業が急速に発展しています。

503 살인 殺人 그 영화는 살인 사건을 다뤄요.
その映画は殺人事件を扱っています。

504 삶 人生、生 운동은 삶을 더 건강하게 해 줘요.
運動は人生をより健康にしてくれます。

505 상 上 이 사과는 품질이 상이에요.
このりんごは品質が上です。

506 상 食卓、お膳 엄마가 저녁 상을 차리셨어요.
母が夕食の食卓を整えてくれました。

507 상담 相談、カウンセリング 진로 문제로 선생님과 상담했어요.
進路のことで先生と相談しました。

508 상대방 相手 대화할 때는 상대방의 말을 잘 들어요.
会話するときは相手の話をよく聞きます。

509 상식 常識 그건 누구나 아는 상식이에요.
それは誰でも知っている常識です。

510 상영 上映 그 영화는 다음 주까지 상영해요.
その映画は来週まで上映します。

511 상점 商店、店 이 거리에는 작은 상점이 많아요.
この通りには小さな商店が多いです。

512 상태 状態 이 중고차는 상태가 꽤 좋아요.
この中古車は状態がかなりいいです。

513 상황 状況 지금 상황을 잘 설명해 주세요.
今の状況をよく説明してください。

514 새엄마 継母、新しいお母さん 새엄마는 저에게 아주 친절해요.
新しいお母さんは私にとても親切です。

515 새우 エビ 새우를 넣고 볶음밥을 만들었어요.
エビを入れてチャーハンを作りました。

516 새집 新居、新しい家 새집은 회사와 아주 가까워요.
新しい家は会社にとても近いです。

517 샌들 サンダル 여름이라 샌들을 새로 샀어요.
夏なのでサンダルを新しく買いました。

518 생년월일 生年月日 신청서에 생년월일을 써 주세요.
申込書に生年月日を書いてください。

519 생머리 ストレートヘア 언니는 긴 생머리가 잘 어울려요.
姉は長いストレートヘアがよく似合います。
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520 생활비 生活費 서울은 생활비가 많이 들어요.
ソウルは生活費がたくさんかかります。

521 생활용품 生活用品 마트에서 생활용품을 샀어요.
スーパーで生活用品を買いました。

522 샴푸 シャンプー 샴푸가 다 떨어져서 새로 샀어요.
シャンプーが切れたので新しく買いました。

523 서 西 해는 동에서 떠서 서로 져요.
太陽は東から昇って西に沈みます。

524 서명 署名 계약서 맨 아래에 서명했어요.
契約書の一番下に署名しました。

525 서부 西部 미국 서부로 여행을 갔어요.
アメリカ西部へ旅行に行きました。

526 석유 石油 석유 값이 올라서 걱정이에요.
石油の値段が上がって心配です。

527 선 線 자를 대고 종이에 선을 그었어요.
定規を当てて紙に線を引きました。

528 선글라스 サングラス 햇빛이 강해서 선글라스를 썼어요.
日差しが強くてサングラスをかけました。

529 선약 先約 미안하지만 오늘은 선약이 있어요.
すみませんが今日は先約があります。

530 설 旧正月（ソル） 설에 고향에 가서 떡국을 먹었어요.
旧正月に故郷に帰ってトックを食べました。

531 설명서 説明書 설명서를 읽고 책상을 조립했어요.
説明書を読んで机を組み立てました。

532 설문 アンケート、設問 학생들이 설문에 성실하게 답했어요.
学生たちがアンケートに誠実に答えました。

533 설문지 アンケート用紙 설문지를 작성해서 냈어요.
アンケート用紙に記入して出しました。

534 설사 下痢 상한 음식을 먹고 설사를 했어요.
傷んだ物を食べて下痢をしました。

535 성당 (カトリックの)聖堂、教会 할머니는 일요일마다 성당에 가세요.
祖母は毎週日曜日に教会に行きます。

536 성명 氏名 서류에 성명과 주소를 적었어요.
書類に氏名と住所を書きました。

537 성별 性別 이 일은 성별과 상관없이 할 수 있어요.
この仕事は性別に関係なくできます。

538 성실 誠実 그 직원은 성실해서 인기가 많아요.
その社員は誠実なので人気があります。

539 성인 成人、大人 이 영화는 성인만 볼 수 있어요.
この映画は成人しか見られません。
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540 세기 世紀 이 건물은 십구 세기에 지어졌어요.
この建物は十九世紀に建てられました。

541 세로 縦 종이를 세로로 반 접었어요.
紙を縦に半分に折りました。

542 세월 歳月、年月 세월이 참 빨리 지나가요.
歳月が本当に早く過ぎます。

543 세일 セール 백화점 세일 때 코트를 샀어요.
デパートのセールでコートを買いました。

544 세제 洗剤 세제를 너무 많이 넣으면 안 돼요.
洗剤を入れすぎてはいけません。

545 세차 洗車 주말에 아빠와 세차를 했어요.
週末に父と洗車をしました。

546 세탁물 洗濯物 세탁소에 맡긴 세탁물을 찾았어요.
クリーニング店に預けた洗濯物を受け取りました。

547 세트 セット 햄버거 세트를 하나 주문했어요.
ハンバーガーセットを一つ注文しました。

548 센티
依存名詞

センチ 일 년 동안 키가 오 센티 컸어요.
一年で背が五センチ伸びました。

549 셔츠 シャツ 회사에 갈 때 흰 셔츠를 입어요.
会社に行くとき白いシャツを着ます。

550 소감 感想 상을 받은 소감을 짧게 말했어요.
賞をもらった感想を短く話しました。

551 소개팅 (紹介による)ブラインドデー
ト

주말에 처음으로 소개팅을 했어요.
週末に初めて紹介でデートをしました。

552 소극장 小劇場 대학로 소극장에서 연극을 봤어요.
大学路の小劇場で演劇を見ました。

553 소금물 塩水 배추를 소금물에 담가 두었어요.
白菜を塩水に漬けておきました。

554 소나기 にわか雨 갑자기 소나기가 와서 옷이 젖었어요.
急ににわか雨が降って服が濡れました。

555 소독 消毒 식당에서 그릇을 뜨거운 물로 소독해요.
食堂では器をお湯で消毒します。

556 소독약 消毒薬 약국에서 소독약과 밴드를 샀어요.
薬局で消毒薬と絆創膏を買いました。

557 소매 袖 더워서 셔츠 소매를 걷었어요.
暑くてシャツの袖をまくりました。

558 소문 噂 그 식당이 맛있다는 소문을 들었어요.
あの店がおいしいという噂を聞きました。

559 소방관 消防士 소방관이 아이를 무사히 구했어요.
消防士が子どもを無事に救いました。
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560 소방서 消防署 우리 집 근처에 소방서가 있어요.
家の近くに消防署があります。

561 소변 小便、尿 병원에서 소변 검사를 받았어요.
病院で尿検査を受けました。

562 소설가 小説家 제 꿈은 유명한 소설가가 되는 거예요.
私の夢は有名な小説家になることです。

563 소설책 小説(の本) 자기 전에 소설책을 조금 읽어요.
寝る前に小説を少し読みます。

564 소시지 ソーセージ 도시락에 소시지를 볶아 넣었어요.
お弁当にソーセージを炒めて入れました。

565 소아과 小児科 아이가 열이 나서 소아과에 갔어요.
子どもが熱を出したので小児科に行きました。

566 소요 所要 공항까지 두 시간이 소요돼요.
空港まで二時間を要します。

567 소원 願い 제 소원은 세계 여행을 하는 거예요.
私の願いは世界旅行をすることです。

568 소화 消化 많이 먹어서 소화가 잘 안 돼요.
食べ過ぎて消化がよくないです。

569 속담 ことわざ 오늘 한국 속담을 하나 배웠어요.
今日韓国のことわざを一つ学びました。

570 손가방 ハンドバッグ、手提げかばん 엄마 생일에 손가방을 선물했어요.
母の誕生日にハンドバッグをプレゼントしました。

571 손등 手の甲 손등을 모기에게 물렸어요.
手の甲を蚊に刺されました。

572 손목 手首 컴퓨터를 오래 써서 손목이 아파요.
パソコンを長く使って手首が痛いです。

573 손목시계 腕時計 졸업 선물로 손목시계를 받았어요.
卒業祝いに腕時計をもらいました。

574 손발 手足 날씨가 추워서 손발이 차가워요.
寒くて手足が冷たいです。

575 손뼉 手のひら(拍手) 공연이 끝나자 모두 손뼉을 쳤어요.
公演が終わるとみんな拍手しました。

576 손자 孫(男の子) 할머니가 손자를 무척 예뻐하세요.
祖母は孫をとてもかわいがっています。

577 솜씨 腕前 어머니는 요리 솜씨가 뛰어나요.
母は料理の腕前が優れています。

578 송별회 送別会 퇴사하는 동료의 송별회에 갔어요.
退職する同僚の送別会に行きました。

579 송이 房、(花の)輪 포도나무에 포도 송이가 많이 달렸어요.
ぶどうの木にぶどうの房がたくさん実っています。
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580 쇠고기 牛肉 저녁에 쇠고기로 국을 끓였어요.
夕食に牛肉でスープを作りました。

581 쇼 ショー 놀이공원에서 퍼레이드 쇼를 봤어요.
遊園地でパレードショーを見ました。

582 쇼핑몰 ショッピングモール 새로 생긴 쇼핑몰에 구경 갔어요.
新しくできたショッピングモールを見に行きました。

583 쇼핑센터 ショッピングセンター 쇼핑센터에서 겨울옷을 샀어요.
ショッピングセンターで冬服を買いました。

584 수 水(水曜日) 수업은 월, 수, 금에 있어요.
授業は月、水、金にあります。

585 수다 おしゃべり 친구와 카페에서 수다를 떨었어요.
友達とカフェでおしゃべりしました。

586 수단 手段 지하철은 편리한 교통수단이에요.
地下鉄は便利な交通手段です。

587 수도 水道 수도에서 물이 계속 새요.
水道から水がずっと漏れています。

588 수도 首都 서울은 한국의 수도예요.
ソウルは韓国の首都です。

589 수량 数量 주문한 수량이 조금 모자라요.
注文した数量が少し足りません。

590 수리 修理 고장 난 노트북 수리를 맡겼어요.
壊れたノートパソコンを修理に出しました。

591 수면 睡眠 건강을 위해 충분한 수면이 필요해요.
健康のために十分な睡眠が必要です。

592 수면제 睡眠薬 잠이 안 와서 수면제를 먹었어요.
眠れなくて睡眠薬を飲みました。

593 수선 修繕、(服の)お直し 바지가 길어서 수선을 맡겼어요.
ズボンが長いのでお直しに出しました。

594 수수료 手数料 다른 은행으로 보내면 수수료가 붙어요.
他の銀行に送ると手数料がかかります。

595 수입 収入 이번 달은 수입이 꽤 많았어요.
今月は収入がかなり多かったです。

596 수입 輸入 이 과일은 외국에서 수입한 거예요.
この果物は外国から輸入したものです。

597 수정 修正 계획에 약간의 수정이 필요해요.
計画に少し修正が必要です。

598 수집 収集 제 취미는 동전 수집이에요.
私の趣味はコイン収集です。

599 수출 輸出 한국은 자동차 수출이 많아요.
韓国は自動車の輸出が多いです。
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600 수표 小切手 요즘은 수표를 쓰는 사람이 적어요.
最近は小切手を使う人が少ないです。

601 수학 数学 저는 어릴 때부터 수학을 잘했어요.
私は子供の頃から数学が得意でした。

602 숙박 宿泊 이 근처에는 숙박할 곳이 많아요.
この近くには宿泊できる所が多いです。

603 숙박비 宿泊費 성수기라서 숙박비가 비싸요.
繁忙期なので宿泊費が高いです。

604 숙소 宿、宿泊先 숙소는 역에서 가까운 곳으로 정했어요.
宿は駅から近い所に決めました。

605 순간 瞬間 문을 여는 순간 고양이가 뛰어나갔어요.
ドアを開けた瞬間、猫が飛び出しました。

606 술잔 杯、グラス 아버지 술잔에 술을 따라 드렸어요.
父の杯にお酒を注いであげました。

607 숲 森、林 주말에 숲에서 산책을 했어요.
週末に森を散歩しました。

608 슈퍼 スーパー 퇴근길에 슈퍼에서 우유를 샀어요.
帰りにスーパーで牛乳を買いました。

609 스커트 スカート 오늘은 짧은 스커트를 입었어요.
今日は短いスカートをはきました。

610 스타일 スタイル 그 사람은 옷 입는 스타일이 독특해요.
その人は服の着こなしのスタイルが独特です。

611 스타킹 ストッキング 치마를 입을 때 스타킹을 신어요.
スカートをはく時はストッキングをはきます。

612 슬리퍼 スリッパ 집에서는 편한 슬리퍼를 신어요.
家では楽なスリッパをはきます。

613 습기 湿気 장마철에는 방에 습기가 차요.
梅雨の時期は部屋に湿気がこもります。

614 습도 湿度 오늘은 습도가 높아서 더워요.
今日は湿度が高くて暑いです。

615 승객 乗客 출근 시간이라 버스에 승객이 가득해요.
通勤時間なのでバスは乗客でいっぱいです。

616 승무원 乗務員、客室乗務員 승무원이 음료를 가져다주었어요.
客室乗務員が飲み物を持ってきてくれました。

617 승진 昇進 형이 올해 과장으로 승진했어요.
兄が今年課長に昇進しました。

618 승차 乗車 버스는 앞문으로 승차해 주세요.
バスは前のドアから乗車してください。

619 승차권 乗車券 기차 승차권을 미리 예매했어요.
電車の乗車券を前もって予約しました。
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620 시 詩 수업 시간에 봄에 관한 시를 썼어요.
授業で春についての詩を書きました。

621 시각 時刻 열차 출발 시각을 다시 확인했어요.
列車の出発時刻をもう一度確認しました。

622 시기 時期 지금이 여행하기에 좋은 시기예요.
今が旅行するのにいい時期です。

623 시내버스 市内バス 학교까지 시내버스로 이십 분 걸려요.
学校まで市内バスで二十分かかります。

624 시대 時代 할머니는 어려운 시대를 사셨어요.
祖母は大変な時代を生きてきました。

625 시디 CD 좋아하는 가수의 시디를 샀어요.
好きな歌手のCDを買いました。

626 시설 施設、設備 이 아파트는 운동 시설이 잘 되어 있어요.
このマンションは運動施設が充実しています。

627 시아버지 舅、夫の父 시아버지께서 김치를 보내 주셨어요.
義父がキムチを送ってくれました。

628 시외 市外、郊外 주말에 가족과 시외로 드라이브를 갔어요.
週末に家族と郊外へドライブに行きました。

629 시외버스 市外バス、長距離バス 고향에 갈 때 시외버스를 타요.
故郷に帰る時は長距離バスに乗ります。

630 시장 市長 새로 뽑힌 시장이 연설을 했어요.
新しく選ばれた市長が演説をしました。

631 시집 婚家、夫の実家 명절에 시집에 가서 음식을 만들었어요.
祝日に夫の実家へ行って料理を作りました。

632 시집 詩集 서점에서 마음에 드는 시집을 샀어요.
本屋で気に入った詩集を買いました。

633 시험지 試験用紙、答案用紙 선생님이 시험지를 나누어 주셨어요.
先生が試験用紙を配りました。

634 식기 食器 식사 후에 식기를 깨끗이 씻었어요.
食事の後、食器をきれいに洗いました。

635 식당가 飲食店街、レストラン街 백화점 꼭대기 층에 식당가가 있어요.
デパートの最上階にレストラン街があります。

636 식료품 食料品 주말마다 마트에서 식료품을 사요.
毎週末スーパーで食料品を買います。

637 식비 食費 혼자 살아도 식비가 많이 들어요.
一人暮らしでも食費がたくさんかかります。

638 식사량 食事量 살을 빼려고 식사량을 줄였어요.
痩せるために食事量を減らしました。

639 식용유 食用油、サラダ油 프라이팬에 식용유를 조금 둘렀어요.
フライパンにサラダ油を少しひきました。
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640 식중독 食中毒 여름에는 식중독을 조심해야 해요.
夏は食中毒に気をつけなければなりません。

641 식품점 食料品店 집 앞 식품점에서 과일을 샀어요.
家の前の食料品店で果物を買いました。

642 식후 食後 이 약은 식후에 드세요.
この薬は食後に飲んでください。

643 신경 神経、気遣い 요즘 일 때문에 신경을 많이 써요.
最近仕事のことでとても気を遣っています。

644 신고 届け出、通報 지갑을 잃어버려서 경찰에 신고했어요.
財布をなくしたので警察に届け出ました。

645 신문사 新聞社 삼촌은 신문사에서 기자로 일해요.
おじは新聞社で記者として働いています。

646 신문지 新聞紙 깨지기 쉬운 그릇을 신문지로 쌌어요.
割れやすい器を新聞紙で包みました。

647 신부 神父 성당에서 신부님의 강론을 들었어요.
聖堂で神父様の説教を聞きました。

648 신분 身分 옛날에는 신분에 따라 옷이 달랐어요.
昔は身分によって服が違いました。

649 신사 紳士 그분은 정말 친절한 신사예요.
あの方は本当に親切な紳士です。

650 신용 信用 그 가게는 신용이 좋아서 손님이 많아요.
あの店は信用があるので客が多いです。

651 신입 新入、新人 신입 직원들이 오늘 처음 출근했어요.
新入社員たちが今日初めて出勤しました。

652 신입생 新入生 동아리 선배들이 신입생을 환영했어요.
サークルの先輩たちが新入生を歓迎しました。

653 신청서 申請書、申込書 장학금 신청서를 내일까지 내야 해요.
奨学金の申請書を明日までに出さなければなりません。

654 신체 身体、体 운동은 신체 건강에 좋아요.
運動は体の健康にいいです。

655 신혼 新婚 두 사람은 아직 신혼이라서 행복해 보여요.
二人はまだ新婚なので幸せそうです。

656 신혼부부 新婚夫婦 이 아파트에는 신혼부부가 많이 살아요.
このマンションには新婚夫婦がたくさん住んでいます。

657 실 糸 떨어진 단추를 실로 다시 달았어요.
取れたボタンを糸でまた付けました。

658 실내 室内 비가 와서 실내에서 운동했어요.
雨が降ったので室内で運動しました。

659 실력 実力 매일 연습해서 피아노 실력이 늘었어요.
毎日練習してピアノの実力が伸びました。
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660 실망 失望、がっかりすること 시험 결과를 보고 많이 실망했어요.
試験の結果を見てとてもがっかりしました。

661 실종 失踪、行方不明 실종된 아이를 경찰이 무사히 찾았어요.
行方不明になった子供を警察が無事に見つけました。

662 싫증 飽き、嫌気 같은 음식을 계속 먹으니 싫증이 났어요.
同じ料理を食べ続けて飽きました。

663 심리 心理 그는 사람의 심리를 잘 이해해요.
彼は人の心理をよく理解しています。

664 쌍 対、ペア 공원 호수에서 오리 한 쌍을 봤어요.
公園の池でつがいのカモを見ました。

665 쌍둥이 双子 그 쌍둥이는 얼굴이 정말 똑같아요.
あの双子は顔が本当にそっくりです。

666 쓰기 書くこと、作文 한국어 시험에서 쓰기가 제일 어려워요.
韓国語の試験では作文が一番難しいです。

667 씨 種 수박을 먹고 씨를 뱉었어요.
スイカを食べて種を吐き出しました。

668 아가 赤ちゃん 아가가 엄마 품에서 잠들었어요.
赤ちゃんがお母さんの腕の中で眠りました。

669 아래층 下の階、階下 아래층으로 내려가서 커피를 샀어요.
下の階に降りてコーヒーを買いました。

670 아랫사람 目下の人 아랫사람에게도 예의를 지켜야 해요.
目下の人にも礼儀を守るべきです。

671 아랫집 下の階の家 소음 때문에 아랫집에 가서 사과했어요.
騒音のことで下の階の家に謝りに行きました。

672 아시아 アジア 한국과 일본은 아시아에 있어요.
韓国と日本はアジアにあります。

673 아이디어 アイデア 회의에서 좋은 아이디어가 많이 나왔어요.
会議でいいアイデアがたくさん出ました。

674 아침밥 朝ご飯 늦게 일어나서 아침밥을 못 먹었어요.
寝坊して朝ご飯を食べられませんでした。

675 아침저녁 朝晩 요즘 아침저녁으로 날씨가 쌀쌀해요.
最近は朝晩肌寒いです。

676 아프리카 アフリカ 언젠가 아프리카에 여행을 가고 싶어요.
いつかアフリカに旅行に行きたいです。

677 아픔 痛み 시간이 지나면서 이별의 아픔이 사라졌어요.
時間が経つにつれて別れの痛みが消えました。

678 악수 握手 처음 만난 사람과 악수를 했어요.
初めて会った人と握手をしました。

679 안과 眼科 눈이 아파서 안과에 갔어요.
目が痛くて眼科に行きました。
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680 안내서 案内書、ガイドブック 여행 전에 안내서를 꼼꼼히 읽었어요.
旅行の前にガイドブックをじっくり読みました。

681 안내원 案内係 안내원이 입구까지 데려다주었어요.
案内係が入口まで連れて行ってくれました。

682 안내판 案内板 안내판을 보고 화장실을 찾았어요.
案内板を見てトイレを見つけました。

683 안방 奥の間、主寝室 부모님은 안방에서 주무세요.
両親は奥の部屋で寝ています。

684 안부 安否、近況 오랜만에 친구에게 안부 전화를 했어요.
久しぶりに友達に近況を聞く電話をしました。

685 안색 顔色 오늘 안색이 안 좋아 보여요.
今日は顔色が悪く見えます。

686 안심 安心 아이가 집에 왔다는 말에 안심했어요.
子供が家に着いたと聞いて安心しました。

687 안약 目薬 눈이 건조해서 안약을 넣었어요.
目が乾いて目薬をさしました。

688 안전띠 シートベルト 차에 타면 먼저 안전띠를 매세요.
車に乗ったらまずシートベルトを締めてください。

689 안정 安定 요즘 물가가 조금 안정을 찾았어요.
最近物価が少し安定してきました。

690 알 卵 닭이 둥지에 알을 낳았어요.
ニワトリが巣に卵を産みました。

691 알레르기 アレルギー 저는 땅콩 알레르기가 있어요.
私はピーナッツアレルギーがあります。

692 암 がん 할아버지께서 암 치료를 받고 계세요.
祖父はがんの治療を受けています。

693 앞날 将来、前途 졸업하는 친구들의 앞날을 응원해요.
卒業する友達の将来を応援しています。

694 앞뒤 前後 길을 건널 때는 앞뒤를 잘 살펴요.
道を渡る時は前後をよく確かめます。

695 앞머리 前髪 미용실에서 앞머리를 짧게 잘랐어요.
美容院で前髪を短く切りました。

696 앞집 向かいの家 앞집 할머니께서 떡을 주셨어요.
向かいの家のおばあさんが餅をくれました。

697 애기 赤ちゃん 옆집 애기가 밤새 울었어요.
隣の家の赤ちゃんが一晩中泣いていました。

698 애완동물 ペット 우리 집은 애완동물로 고양이를 키워요.
うちではペットとして猫を飼っています。

699 액세서리 アクセサリー 그녀는 화려한 액세서리를 좋아해요.
彼女は派手なアクセサリーが好きです。
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700 액자 額縁、額 가족사진을 액자에 넣었어요.
家族写真を額に入れました。

701 야경 夜景 산 위에서 본 서울의 야경이 아름다웠어요.
山の上から見たソウルの夜景が美しかったです。

702 야근 夜勤、残業 이번 주는 매일 야근을 했어요.
今週は毎日残業しました。

703 야외 野外、屋外 날씨가 좋아서 야외에서 점심을 먹었어요.
天気がよくて屋外で昼ご飯を食べました。

704 약도 略図 친구가 집까지 오는 약도를 보내 줬어요.
友達が家までの略図を送ってくれました。

705 약품 薬品 이 회사는 새로운 약품을 만들어요.
この会社は新しい薬品を作っています。

706 양 羊 목장에서 양에게 먹이를 줬어요.
牧場で羊にえさをあげました。

707 양 量 이 식당은 음식 양이 많아요.
この食堂は料理の量が多いです。

708 양념 調味料、たれ、薬味 고기에 양념을 해서 하루 동안 두었어요.
肉にたれをつけて一日置きました。

709 양력 陽暦、新暦 제 생일은 양력으로 오월 오일이에요.
私の誕生日は新暦で五月五日です。

710 양배추 キャベツ 샐러드에 양배추를 잘게 썰어 넣었어요.
サラダにキャベツを細かく切って入れました。

711 양보 譲ること、譲歩 지하철에서 할머니께 자리를 양보했어요.
地下鉄でおばあさんに席を譲りました。

712 양산 日傘 햇볕이 너무 강해서 양산을 썼어요.
日差しが強すぎて日傘をさしました。

713 양식 様式、書式 보고서는 회사 양식에 맞춰서 써 주세요.
報告書は会社の書式に合わせて書いてください。

714 양옆 両側、両隣 사진을 찍을 때 부모님이 제 양옆에 서셨어요.
写真を撮る時、両親が私の両隣に立ちました。

715 양쪽 両方、両側 길 양쪽에 나무가 줄지어 있어요.
道の両側に木が並んでいます。

716 양파 玉ねぎ 양파를 썰다가 눈물이 났어요.
玉ねぎを切っていて涙が出ました。

717 어려움 困難、苦労 유학 생활에서 많은 어려움이 있었어요.
留学生活でたくさんの苦労がありました。

718 어휘 語彙 책을 많이 읽으면 어휘가 늘어요.
本をたくさん読むと語彙が増えます。

719 언덕 丘、坂 우리 학교는 언덕 위에 있어요.
私たちの学校は丘の上にあります。
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720 얼룩 染み 흰 셔츠에 커피 얼룩이 생겼어요.
白いシャツにコーヒーの染みが付きました。

721 얼마간 いくらか 아직 얼마간의 시간이 남아 있어요.
まだいくらかの時間が残っています。

722 업무 業務 오늘은 업무가 많아서 늦게 끝났어요.
今日は業務が多くて遅く終わりました。

723 엊그제 二、三日前、ついこの間 엊그제 산 우유가 벌써 상했어요.
この間買った牛乳がもう傷みました。

724 에스컬레이터 エスカレーター 에스컬레이터를 타고 이 층으로 올라갔어요.
エスカレーターに乗って二階に上がりました。

725 여 女 서류의 성별 칸에 여라고 적었어요.
書類の性別欄に女と書きました。

726 여가 余暇 저는 여가 시간에 그림을 그려요.
私は余暇に絵を描きます。

727 여관 旅館 시골에서 작은 여관에 묵었어요.
田舎で小さな旅館に泊まりました。

728 여드름 にきび 시험 기간에 여드름이 많이 났어요.
試験期間ににきびがたくさんできました。

729 여름철 夏場、夏季 여름철에는 음식이 쉽게 상해요.
夏場は食べ物が傷みやすいです。

730 여름휴가 夏休み、夏季休暇 이번 여름휴가에는 제주도에 가요.
今年の夏休みは済州島に行きます。

731 여유 余裕、ゆとり 요즘은 바빠서 마음의 여유가 없어요.
最近は忙しくて心の余裕がありません。

732 여인 女性、婦人 그림 속 여인이 조용히 웃고 있어요.
絵の中の女性が静かにほほえんでいます。

733 역사가 歴史家 그 역사가는 조선 시대를 연구해요.
その歴史家は朝鮮時代を研究しています。

734 역할 役割 부모의 역할은 정말 중요해요.
親の役割は本当に大切です。

735 연 年(年間) 이 회사는 연 매출이 아주 높아요.
この会社は年間売上がとても高いです。

736 연고 軟膏 상처에 연고를 바르고 밴드를 붙였어요.
傷に軟膏を塗って絆創膏を貼りました。

737 연구 研究 교수님은 환경 문제를 연구하세요.
教授は環境問題を研究しています。

738 연기 延期 비 때문에 경기가 연기됐어요.
雨のせいで試合が延期されました。

739 연기 演技 그 배우는 연기를 정말 잘해요.
あの俳優は本当に演技が上手です。
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740 연두색 黄緑色 봄이 오니 나뭇잎이 연두색이 됐어요.
春が来て木の葉が黄緑色になりました。

741 연인 恋人 공원에서 연인들이 손을 잡고 걸어요.
公園で恋人たちが手をつないで歩いています。

742 연장 延長 회의 시간을 한 시간 연장했어요.
会議の時間を一時間延長しました。

743 연주 演奏 언니의 바이올린 연주를 들었어요.
姉のバイオリンの演奏を聞きました。

744 연주회 演奏会 주말에 친구의 연주회에 갔어요.
週末に友達の演奏会に行きました。

745 열쇠고리 キーホルダー 여행 기념으로 열쇠고리를 샀어요.
旅行の記念にキーホルダーを買いました。

746 영상 映像 아이가 노는 모습을 영상으로 찍었어요.
子どもが遊ぶ姿を映像に撮りました。

747 영상 零度以上、プラス 오늘 낮 기온은 영상 오 도예요.
今日の昼の気温はプラス五度です。

748 영양 栄養 채소에는 영양이 아주 풍부해요.
野菜には栄養がとても豊富です。

749 영양제 サプリメント、栄養剤 매일 아침 영양제를 챙겨 먹어요.
毎朝サプリメントを忘れずに飲みます。

750 영웅 英雄、ヒーロー 그 소방관은 마을의 영웅이 됐어요.
その消防士は町の英雄になりました。

751 영향 影響 부모님은 저에게 큰 영향을 주셨어요.
両親は私に大きな影響を与えました。

752 예 例 선생님이 쉬운 예를 들어 주셨어요.
先生がわかりやすい例を挙げてくださいました。

753 예 礼 그는 어른 앞에서 늘 예를 갖춰요.
彼は目上の人の前でいつも礼を尽くします。

754 예금 預金 매달 월급의 일부를 예금해요.
毎月給料の一部を預金しています。

755 예방 予防 감기 예방을 위해 손을 자주 씻어요.
風邪の予防のために手をよく洗います。

756 예보 予報 일기 예보에서 내일 눈이 온대요.
天気予報によると明日雪が降るそうです。

757 예상 予想 시험이 예상보다 쉬웠어요.
試験は予想より易しかったです。

758 예식장 結婚式場 언니와 함께 예식장을 보러 갔어요.
姉と一緒に結婚式場を見に行きました。

759 예의 礼儀 그 학생은 예의가 아주 발라요.
あの学生はとても礼儀正しいです。
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760 예절 礼儀作法、エチケット 식사 예절을 잘 지켜야 해요.
食事のマナーをきちんと守らなければなりません。

761 예정 予定 다음 달에 이사할 예정이에요.
来月引っ越す予定です。

762 예측 予測 날씨 예측이 완전히 빗나갔어요.
天気の予測が完全に外れました。

763 옛날이야기 昔話 할머니가 재미있는 옛날이야기를 들려주셨어요.
祖母が面白い昔話を聞かせてくれました。

764 오락실 ゲームセンター 어릴 때 오락실에서 자주 놀았어요.
子どものころゲームセンターでよく遊びました。

765 오른편 右側 은행은 길 오른편에 있어요.
銀行は道の右側にあります。

766 오리 アヒル、カモ 호수에서 오리들이 헤엄치고 있어요.
湖でアヒルたちが泳いでいます。

767 오징어 イカ 저녁에 오징어 볶음을 만들었어요.
夕食にイカ炒めを作りました。

768 오토바이 オートバイ、バイク 삼촌은 오토바이를 타고 출근해요.
おじはバイクに乗って出勤します。

769 오페라 オペラ 주말에 극장에서 오페라를 봤어요.
週末に劇場でオペラを観ました。

770 오피스텔 オフィステル(ワンルーム型
住居兼事務所)

회사 근처 오피스텔에 살고 있어요.
会社の近くのオフィステルに住んでいます。

771 오해 誤解 친구와 이야기해서 오해를 풀었어요.
友達と話して誤解を解きました。

772 온몸 全身 운동을 많이 해서 온몸이 아파요.
運動をたくさんして全身が痛いです。

773 온천 温泉 겨울에 가족과 온천에 갔어요.
冬に家族と温泉に行きました。

774 올 今年 올 삼월에 대학교에 입학했어요.
今年の三月に大学に入学しました。

775 올여름 今年の夏 올여름은 작년보다 더 더워요.
今年の夏は去年より暑いです。

776 옷차림 服装、身なり 오늘 옷차림이 아주 멋있어요.
今日の服装はとても素敵です。

777 와인 ワイン 저녁 식사와 함께 와인을 마셨어요.
夕食と一緒にワインを飲みました。

778 완성 完成 그림이 드디어 완성됐어요.
絵がついに完成しました。

779 왕복 往復 부산까지 왕복 기차표를 샀어요.
釜山までの往復の切符を買いました。
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780 외
依存名詞

~以外、ほか 저 외에는 아무도 오지 않았어요.
私以外は誰も来ませんでした。

781 외과 外科 다리를 다쳐서 외과에 갔어요.
足を怪我して外科に行きました。

782 외교 外交 두 나라는 외교 관계를 맺었어요.
両国は外交関係を結びました。

783 외교관 外交官 제 꿈은 외교관이 되는 거예요.
私の夢は外交官になることです。

784 외모 外見、容姿 사람을 외모로만 판단하면 안 돼요.
人を外見だけで判断してはいけません。

785 외박 外泊 부모님께 외박을 허락받았어요.
両親に外泊の許可をもらいました。

786 외부 外部 건물 외부를 새로 칠했어요.
建物の外部を新しく塗りました。

787 외삼촌 (母方の)おじ 방학에 외삼촌 댁에 놀러 갔어요.
休みに母方のおじの家に遊びに行きました。

788 외숙모 (母方の)おば(おじの妻) 외숙모가 맛있는 떡을 보내 주셨어요.
おばがおいしいお餅を送ってくれました。

789 외식 外食 주말에는 가족과 외식을 해요.
週末は家族と外食をします。

790 외투 コート、外套 날씨가 추워서 외투를 입었어요.
寒かったのでコートを着ました。

791 외할머니 (母方の)祖母 설날에 외할머니를 뵈러 갔어요.
お正月に母方の祖母に会いに行きました。

792 외할아버지 (母方の)祖父 외할아버지는 시골에서 농사를 지으세요.
母方の祖父は田舎で農業をしています。

793 왼발 左足 축구를 하다가 왼발을 다쳤어요.
サッカーをしていて左足を怪我しました。

794 요 敷き布団 손님을 위해 방에 요를 깔았어요.
お客さんのために部屋に敷き布団を敷きました。

795 요가 ヨガ 요즘 아침마다 요가를 해요.
最近毎朝ヨガをしています。

796 요구르트 ヨーグルト 아침에 요구르트를 한 병 마셨어요.
朝ヨーグルトを一本飲みました。

797 요리법 調理法、レシピ 인터넷에서 김치찌개 요리법을 찾았어요.
ネットでキムチチゲのレシピを探しました。

798 욕실 浴室 주말에 욕실을 깨끗이 청소했어요.
週末に浴室をきれいに掃除しました。

799 용 竜 옛날이야기에 하늘을 나는 용이 나와요.
昔話に空を飛ぶ竜が出てきます。
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800 용기 勇気 용기를 내서 먼저 말을 걸었어요.
勇気を出して先に話しかけました。

801 용돈 小遣い 아르바이트로 용돈을 벌어요.
アルバイトで小遣いを稼いでいます。

802 용품 用品 캠핑 용품을 새로 샀어요.
キャンプ用品を新しく買いました。

803 우물 井戸 옛날에는 우물에서 물을 길었어요.
昔は井戸で水を汲みました。

804 우선 優先 이 자리는 노인과 임산부가 우선이에요.
この席はお年寄りと妊婦さんが優先です。

805 우수 優秀 동생이 우수 학생으로 상을 받았어요.
弟が優秀な学生として賞をもらいました。

806 우울 憂うつ 비가 계속 와서 기분이 우울해요.
雨が続いて気分が憂うつです。

807 우정 友情 우리는 오랫동안 우정을 지켜 왔어요.
私たちは長い間友情を守ってきました。

808 우주 宇宙 어릴 때 우주에 가는 꿈을 꿨어요.
子どものころ宇宙に行く夢を見ました。

809 우체통 郵便ポスト 편지를 써서 우체통에 넣었어요.
手紙を書いてポストに入れました。

810 우측 右側 다음 사거리에서 우측으로 가세요.
次の交差点で右側に行ってください。

811 우편 郵便 서류를 등기 우편으로 보냈어요.
書類を書留郵便で送りました。

812 우편물 郵便物 오늘 우편물이 두 개 왔어요.
今日郵便物が二つ届きました。

813 우편함 郵便受け 우편함에 편지가 들어 있었어요.
郵便受けに手紙が入っていました。

814 우회전 右折 이 길에서는 우회전을 할 수 없어요.
この道では右折できません。

815 운 運 운이 좋아서 표를 살 수 있었어요.
運が良くてチケットを買えました。

816 운동량 運動量 건강을 위해 운동량을 늘렸어요.
健康のために運動量を増やしました。

817 운동선수 スポーツ選手 동생은 운동선수가 되고 싶어 해요.
弟はスポーツ選手になりたがっています。

818 운명 運命 저는 운명을 믿지 않아요.
私は運命を信じません。

819 운전면허 運転免許 올해 드디어 운전면허를 땄어요.
今年ついに運転免許を取りました。
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820 웃어른 目上の人 웃어른께는 두 손으로 물건을 드려요.
目上の人には両手で物を渡します。

821 원룸 ワンルーム 학교 앞 원룸에서 혼자 살아요.
学校の前のワンルームで一人暮らしをしています。

822 원숭이 猿 동물원에서 원숭이가 바나나를 먹었어요.
動物園で猿がバナナを食べました。

823 원인 原因 경찰이 사고의 원인을 조사하고 있어요.
警察が事故の原因を調べています。

824 월 月曜日 월, 수, 금에 수영을 배워요.
月、水、金に水泳を習っています。

825 월드컵 ワールドカップ 월드컵 경기를 보느라 잠을 못 잤어요.
ワールドカップの試合を見ていて眠れませんでした。

826 월세 家賃(月払い) 매달 말에 월세를 내요.
毎月末に家賃を払います。

827 웬일 どうしたこと、何事 웬일로 이렇게 일찍 왔어요?
どうしてこんなに早く来たんですか。

828 위
依存名詞

~位 우리 반이 달리기에서 일 위를 했어요.
私たちのクラスがかけっこで一位になりました。

829 위층 上の階 위층에서 시끄러운 소리가 나요.
上の階からうるさい音がします。

830 윗글 上の文、前の文章 윗글을 읽고 질문에 답하세요.
上の文を読んで質問に答えてください。

831 윗사람 目上の人 윗사람에게는 존댓말을 써야 해요.
目上の人には敬語を使わなければなりません。

832 유람선 遊覧船 한강에서 유람선을 탔어요.
漢江で遊覧船に乗りました。

833 유럽 ヨーロッパ 이번 여름에 유럽 여행을 가요.
この夏ヨーロッパ旅行に行きます。

834 유료 有料 이 주차장은 유료라서 돈을 내야 해요.
この駐車場は有料なのでお金を払わなければなりません。

835 유머 ユーモア 제 친구는 유머 감각이 좋아요.
私の友達はユーモアのセンスがあります。

836 유물 遺物 박물관에서 신라 시대 유물을 봤어요.
博物館で新羅時代の遺物を見ました。

837 유적 遺跡 이 근처에서 오래된 유적이 발견됐어요.
この近くで古い遺跡が発見されました。

838 유적지 遺跡地、史跡 경주에는 유적지가 아주 많아요.
慶州には史跡がとても多いです。

839 은 銀 어머니께 은 목걸이를 선물했어요.
母に銀のネックレスをプレゼントしました。
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840 음력 旧暦、陰暦 할머니는 음력으로 생일을 지내세요.
祖母は旧暦で誕生日を祝います。

841 음성 音声、声 전화로 어머니의 음성을 들으니 반가웠어요.
電話で母の声を聞いてうれしかったです。

842 음식물 飲食物 도서관 안에는 음식물을 가져올 수 없어요.
図書館の中には飲食物を持ち込めません。

843 음악회 音楽会、コンサート 친구와 함께 음악회에 갔어요.
友達と一緒に音楽会に行きました。

844 음주 飲酒 음주 운전은 아주 위험해요.
飲酒運転はとても危険です。

845 응급실 救急室 밤에 열이 나서 응급실에 갔어요.
夜に熱が出て救急室に行きました。

846 응원 応援 경기장에서 큰 응원 소리가 들려요.
競技場から大きな応援の声が聞こえます。

847 의견 意見 회의에서 서로 의견을 나눴어요.
会議でお互いに意見を交わしました。

848 의논 相談、話し合い 가족과 의논해서 결정할게요.
家族と相談して決めます。

849 이곳저곳 あちこち 시장 이곳저곳을 구경했어요.
市場のあちこちを見物しました。

850 이동 移動 다음 장소로 버스로 이동했어요.
次の場所へバスで移動しました。

851 이력서 履歴書 회사에 이력서를 냈어요.
会社に履歴書を出しました。

852 이름표 名札 행사에서 가슴에 이름표를 달았어요.
イベントで胸に名札をつけました。

853 이메일 Eメール 선생님께 이메일을 보냈어요.
先生にメールを送りました。

854 이미지 イメージ 그 가수는 밝은 이미지를 가지고 있어요.
その歌手は明るいイメージを持っています。

855 이비인후과 耳鼻咽喉科 목이 아파서 이비인후과에 갔어요.
喉が痛くて耳鼻咽喉科に行きました。

856 이성 異性 동생이 처음으로 이성 친구를 사귀었어요.
弟が初めて異性の友達と付き合いました。

857 이웃집 隣の家 이웃집에 떡을 나눠 드렸어요.
隣の家にお餅をおすそ分けしました。

858 이자 利子、利息 은행에 돈을 맡기면 이자가 붙어요.
銀行にお金を預けると利子がつきます。

859 이하 以下 오늘 밤 기온이 영 도 이하로 내려가요.
今夜は気温が零度以下に下がります。
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860 인구 人口 서울은 인구가 아주 많아요.
ソウルは人口がとても多いです。

861 인도 歩道 자전거는 인도로 다니면 안 돼요.
自転車は歩道を走ってはいけません。

862 인삼차 人参茶 피곤할 때 인삼차를 마셔요.
疲れたときに人参茶を飲みます。

863 인상 印象 그 사람의 첫 인상이 참 좋았어요.
その人の第一印象はとても良かったです。

864 인생 人生 인생은 한 번뿐이니까 즐겁게 살아요.
人生は一度きりだから楽しく生きましょう。

865 인쇄 印刷 이 책은 인쇄가 아주 깨끗해요.
この本は印刷がとてもきれいです。

866 인스턴트 インスタント 인스턴트 음식은 너무 자주 먹지 마세요.
インスタント食品をあまり頻繁に食べないでください。

867 인심 人情、人心 이 시장은 인심이 좋아서 자주 와요.
この市場は人情があるのでよく来ます。

868 인원 人員、人数 참가 인원이 부족해서 행사가 취소됐어요.
参加人数が足りなくてイベントが中止になりました。

869 인터뷰 インタビュー 그 배우가 신문사와 인터뷰를 했어요.
その俳優が新聞社のインタビューを受けました。

870 일 日曜日 가게는 토, 일에 문을 닫아요.
店は土、日に閉まります。

871 일반 一般 이 제품은 일반 가정에서도 쓸 수 있어요.
この製品は一般家庭でも使えます。

872 일본어 日本語 저는 일본어를 조금 할 수 있어요.
私は日本語が少しできます。

873 일본인 日本人 회사에서 일본인 동료와 같이 일해요.
会社で日本人の同僚と一緒に働いています。

874 일상생활 日常生活 일상생활에서 자주 쓰는 표현을 배워요.
日常生活でよく使う表現を学びます。

875 일어 日本語 관광객에게 일어로 길을 알려 줬어요.
観光客に日本語で道を教えました。

876 일자리 働き口、仕事 졸업 후 일자리를 구하고 있어요.
卒業後、仕事を探しています。

877 일정 一定 매달 일정 금액을 저축하고 있어요.
毎月一定の金額を貯金しています。

878 일정 日程 여행 일정이 너무 빡빡해요.
旅行の日程がきつすぎます。

879 일정표 日程表 벽에 이번 달 일정표를 붙였어요.
壁に今月の日程表を貼りました。
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880 일출 日の出 새해 첫날 바다에서 일출을 봤어요.
元日に海で日の出を見ました。

881 일행 一行、連れ 길이 복잡해서 일행을 잃어버렸어요.
道が混んでいて連れとはぐれてしまいました。

882 읽기 読解、読むこと 저는 말하기보다 읽기를 더 잘해요.
私は話すことより読むことのほうが得意です。

883 입국 入国 공항에서 입국 수속을 마쳤어요.
空港で入国手続きを済ませました。

884 입맛 食欲、口 운동을 했더니 입맛이 좋아졌어요.
運動をしたら食欲が出てきました。

885 입장료 入場料 박물관 입장료가 생각보다 싸요.
博物館の入場料は思ったより安いです。

886 입학시험 入学試験 형이 대학교 입학시험에 합격했어요.
兄が大学の入学試験に合格しました。

887 입학식 入学式 동생의 초등학교 입학식에 갔어요.
弟の小学校の入学式に行きました。

888 자 定規、物差し 자로 책상 길이를 쟀어요.
定規で机の長さを測りました。

889 자 字 제 이름의 마지막 자는 받침이 없어요.
私の名前の最後の字にはパッチムがありません。

890 자가용 自家用車 아버지는 자가용으로 출근하세요.
父は自家用車で出勤します。

891 자격 資格 저는 한국어 교사 자격을 땄어요.
私は韓国語教師の資格を取りました。

892 자녀 子女、子ども 그 부부는 자녀가 셋이에요.
その夫婦は子どもが三人います。

893 자동 自動 이 문은 사람이 오면 자동으로 열려요.
このドアは人が来ると自動で開きます。

894 자료 資料 도서관에서 숙제 자료를 찾았어요.
図書館で宿題の資料を探しました。

895 자리 敷物、座る場所 잔디밭에 자리를 펴고 앉았어요.
芝生に敷物を広げて座りました。

896 자매 姉妹 저 두 사람은 쌍둥이 자매예요.
あの二人は双子の姉妹です。

897 자신 自信 이번 시험은 자신이 있어요.
今回の試験は自信があります。

898 자주색 紫色、赤紫色 언니가 자주색 원피스를 입었어요.
姉が赤紫色のワンピースを着ました。

899 작성 作成 보고서 작성을 오늘 끝냈어요.
報告書の作成を今日終えました。
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900 작은아버지 (父の弟である)叔父 명절에 작은아버지 댁에 모였어요.
名節に叔父の家に集まりました。

901 작은어머니 (父の弟の妻である)叔母 작은어머니가 만든 잡채가 정말 맛있어요.
叔母が作ったチャプチェは本当においしいです。

902 작은집 叔父（父の弟）の家 명절에 작은집에 놀러 갔어요.
名節に叔父の家へ遊びに行きました。

903 잔돈 小銭、おつり 잔돈을 저금통에 모아요.
小銭を貯金箱に貯めています。

904 잔디밭 芝生 공원 잔디밭에 앉아서 쉬었어요.
公園の芝生に座って休みました。

905 잠옷 パジャマ、寝間着 자기 전에 잠옷으로 갈아입어요.
寝る前にパジャマに着替えます。

906 장단점 長所と短所 모든 일에는 장단점이 있어요.
どんなことにも長所と短所があります。

907 장래 将来 제 장래 희망은 의사예요.
私の将来の夢は医者です。

908 장례식 葬式 할아버지 장례식에 다녀왔어요.
祖父の葬式に行ってきました。

909 장마철 梅雨の時期 장마철에는 우산이 꼭 필요해요.
梅雨の時期には傘が欠かせません。

910 장면 場面、シーン 영화의 마지막 장면이 감동적이었어요.
映画のラストシーンが感動的でした。

911 장미꽃 バラの花 생일에 장미꽃을 선물했어요.
誕生日にバラの花をプレゼントしました。

912 장수 長寿 이 마을 사람들은 대부분 장수해요.
この村の人々はほとんどが長生きです。

913 장식 飾り、装飾 크리스마스트리에 장식을 달았어요.
クリスマスツリーに飾りをつけました。

914 장점 長所 그 사람의 장점은 성실함이에요.
その人の長所は誠実さです。

915 장학금 奨学金 열심히 공부해서 장학금을 받았어요.
一生懸命勉強して奨学金をもらいました。

916 재킷 ジャケット 날씨가 쌀쌀해서 재킷을 입었어요.
肌寒かったのでジャケットを着ました。

917 재학 在学 저는 지금 대학교에 재학 중이에요.
私は今、大学に在学中です。

918 재활용 リサイクル、再利用 빈 병은 재활용할 수 있어요.
空き瓶はリサイクルできます。

919 잼 ジャム 빵에 딸기잼을 발라 먹어요.
パンにいちごジャムを塗って食べます。
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920 저녁때 夕方、夕食どき 저녁때 친구와 만나기로 했어요.
夕方に友達と会うことにしました。

921 저울 はかり 저울에 사과 무게를 달았어요.
はかりでリンゴの重さを量りました。

922 저자 著者 서점에서 이 책의 저자를 만났어요.
書店でこの本の著者に会いました。

923 저축 貯蓄、貯金 매달 월급의 일부를 저축해요.
毎月給料の一部を貯金しています。

924 적응 適応、慣れること 새 학교에 적응하는 데 오래 걸렸어요.
新しい学校に慣れるのに時間がかかりました。

925 전국 全国 어제 전국에 비가 많이 왔어요.
昨日は全国で雨がたくさん降りました。

926 전날 前日 시험 전날 밤늦게까지 공부했어요.
試験の前日、夜遅くまで勉強しました。

927 전달 伝達、渡すこと 이 편지를 선생님께 전달해 주세요.
この手紙を先生に渡してください。

928 전망 眺め、見晴らし 이 아파트는 전망이 정말 좋아요.
このマンションは眺めがとてもいいです。

929 전문 専門 제 전문 분야는 경제학이에요.
私の専門分野は経済学です。

930 전문가 専門家 건강 문제는 전문가에게 물어보세요.
健康の問題は専門家に聞いてください。

931 전문점 専門店 학교 앞에 커피 전문점이 생겼어요.
学校の前にコーヒー専門店ができました。

932 전설 伝説 이 산에는 슬픈 전설이 있어요.
この山には悲しい伝説があります。

933 전세 チョンセ（高額保証金で借り
る賃貸）

우리 가족은 전세로 살고 있어요.
うちの家族はチョンセで暮らしています。

934 전시 展示 새 제품이 매장에 전시되어 있어요.
新製品が売り場に展示されています。

935 전시회 展示会、展覧会 주말에 그림 전시회를 보러 갔어요.
週末に絵の展覧会を見に行きました。

936 전용 専用 여기는 외국인 전용 창구예요.
ここは外国人専用の窓口です。

937 전원 電源 나갈 때 컴퓨터 전원을 꺼 주세요.
出るときにパソコンの電源を切ってください。

938 전원 全員 우리 반 학생 전원이 참가했어요.
うちのクラスの学生全員が参加しました。

939 전자 電子 전자 제품 매장에서 노트북을 샀어요.
電子製品の売り場でノートパソコンを買いました。
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940 전자레인지 電子レンジ 전자레인지에 우유를 데웠어요.
電子レンジで牛乳を温めました。

941 전자사전 電子辞書 모르는 단어를 전자사전으로 찾아요.
知らない単語を電子辞書で調べます。

942 전쟁 戦争 할아버지는 전쟁 이야기를 자주 하세요.
祖父はよく戦争の話をします。

943 전통 伝統 설날에는 전통 의상을 입어요.
お正月には伝統衣装を着ます。

944 절 寺 주말에 산에 있는 절에 갔어요.
週末に山にあるお寺に行きました。

945 절 お辞儀（クンジョル） 설날에 부모님께 절을 했어요.
お正月に両親にお辞儀をしました。

946 절 節（文章の区切り） 오늘은 이 장의 첫 번째 절을 읽어요.
今日はこの章の第一節を読みます。

947 절대 絶対 수술 후에는 절대 안정이 필요해요.
手術の後は絶対安静が必要です。

948 절약 節約 전기를 절약하려고 불을 껐어요.
電気を節約しようと明かりを消しました。

949 젊은이 若者 요즘 젊은이들은 혼자 여행을 많이 해요.
最近の若者は一人旅をよくします。

950 점 点 문장 끝에 점을 찍으세요.
文の終わりに点を打ってください。

951 점원 店員 점원에게 다른 색깔을 물어봤어요.
店員に別の色を聞きました。

952 점퍼 ジャンパー 추워서 두꺼운 점퍼를 입었어요.
寒くて厚いジャンパーを着ました。

953 접수 受付 원서 접수는 내일까지예요.
願書の受付は明日までです。

954 정 情 강아지와 정이 많이 들었어요.
子犬にすっかり情が移りました。

955 정답 正解 다음 중에서 정답을 고르세요.
次の中から正解を選んでください。

956 정보 情報 인터넷에서 여행 정보를 찾았어요.
インターネットで旅行の情報を探しました。

957 정수기 浄水器 사무실에 정수기를 새로 설치했어요.
事務所に浄水器を新しく設置しました。

958 정신 精神 우리 모두에게 절약 정신이 필요해요.
私たちみんなに節約の精神が必要です。

959 정오 正午 우리는 정오에 만나기로 했어요.
私たちは正午に会うことにしました。
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960 정원 定員 이 수업은 정원이 스무 명이에요.
この授業は定員が二十人です。

961 정육점 精肉店、肉屋 정육점에서 소고기를 샀어요.
肉屋で牛肉を買いました。

962 정장 スーツ、正装 면접 때 정장을 입었어요.
面接のときにスーツを着ました。

963 정치 政治 아버지는 정치에 관심이 많아요.
父は政治にとても関心があります。

964 정형외과 整形外科 다리를 다쳐서 정형외과에 갔어요.
足をけがして整形外科に行きました。

965 제공 提供 이 호텔은 아침 식사를 제공해요.
このホテルは朝食を提供しています。

966 제과점 パン屋、洋菓子店 제과점에서 생일 케이크를 샀어요.
パン屋で誕生日ケーキを買いました。

967 제시간 定刻、決められた時間 다행히 제시간에 도착했어요.
幸い時間どおりに到着しました。

968 제안 提案 친구의 제안을 받아들였어요.
友達の提案を受け入れました。

969 제출 提出 보고서를 금요일까지 제출해야 해요.
報告書を金曜日までに提出しなければなりません。

970 제품 製品 이 가방은 가죽 제품이에요.
このかばんは革製品です。

971 조건 条件 그 회사는 근무 조건이 좋아요.
その会社は勤務条件がいいです。

972 조깅 ジョギング 아침마다 공원에서 조깅을 해요.
毎朝公園でジョギングをします。

973 조끼 ベスト、チョッキ 셔츠 위에 조끼를 입었어요.
シャツの上にベストを着ました。

974 조리 調理 이 요리는 조리 시간이 짧아요.
この料理は調理時間が短いです。

975 조미료 調味料 저는 요리할 때 조미료를 적게 넣어요.
私は料理するとき調味料を少なめに入れます。

976 조사 調査 설문 조사 결과가 다음 주에 나와요.
アンケート調査の結果が来週出ます。

977 조상 祖先、先祖 추석에는 조상께 차례를 지내요.
秋夕には先祖に茶礼を行います。

978 조언 助言、アドバイス 진로 문제로 선배에게 조언을 구했어요.
進路のことで先輩に助言を求めました。

979 존경 尊敬 저는 부모님을 가장 존경해요.
私は両親を一番尊敬しています。
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980 졸업생 卒業生 올해는 졸업생이 작년보다 많아요.
今年は卒業生が去年より多いです。

981 졸업식 卒業式 언니 졸업식에 꽃을 들고 갔어요.
姉の卒業式に花を持って行きました。

982 종교 宗教 저는 특별한 종교가 없어요.
私は特に宗教を持っていません。

983 종이컵 紙コップ 환경을 위해 종이컵을 덜 써요.
環境のために紙コップをあまり使いません。

984 종합 総合 병원에서 종합 검사를 받았어요.
病院で総合検査を受けました。

985 좌석 座席 주말이라 기차 좌석이 모두 찼어요.
週末なので列車の座席が全部埋まりました。

986 좌측 左側 화장실은 복도 좌측에 있어요.
トイレは廊下の左側にあります。

987 좌회전 左折 다음 사거리에서 좌회전하세요.
次の交差点で左折してください。

988 주간 週間 월요일마다 주간 계획을 세워요.
毎週月曜日に週間計画を立てます。

989 주민 住民 동네 주민들이 함께 길을 청소했어요.
町の住民たちが一緒に道を掃除しました。

990 주방 台所、厨房 엄마는 주방에서 요리하고 계세요.
母は台所で料理しています。

991 주요 主要 오늘의 주요 뉴스를 확인했어요.
今日の主要ニュースを確認しました。

992 주유소 ガソリンスタンド 주유소에 들러서 기름을 넣었어요.
ガソリンスタンドに寄って給油しました。

993 주의 注意 수업 시간에 주의가 산만했어요.
授業中、注意が散漫でした。

994 주인공 主人公 그 영화의 주인공이 정말 멋있어요.
その映画の主人公は本当にかっこいいです。

995 주제 テーマ、主題 오늘 토론 주제는 환경이에요.
今日の討論のテーマは環境です。

996 주차권 駐車券 나갈 때 주차권을 보여 주세요.
出るときに駐車券を見せてください。

997 주차료 駐車料金 시내는 주차료가 너무 비싸요.
市内は駐車料金がとても高いです。

998 죽 お粥 아플 때 엄마가 죽을 끓여 주셨어요.
具合が悪いとき母がお粥を作ってくれました。

999 죽음 死 강아지의 죽음에 많이 슬펐어요.
子犬の死がとても悲しかったです。
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1000 준비물 持ち物、準備物 내일 수업 준비물을 미리 챙겼어요.
明日の授業の持ち物を前もって用意しました。

1001 줄넘기 縄跳び 운동장에서 친구들과 줄넘기를 했어요.
運動場で友達と縄跳びをしました。

1002 줄무늬 縞模様、ストライプ 새로 산 줄무늬 티셔츠가 마음에 들어요.
新しく買ったストライプのTシャツが気に入っています。

1003 중 僧、坊さん 그 절에는 중 세 명이 살아요.
そのお寺には僧が三人住んでいます。

1004 중고 中古 중고 책을 아주 싸게 샀어요.
中古の本をとても安く買いました。

1005 중고차 中古車 돈을 아끼려고 중고차를 샀어요.
お金を節約しようと中古車を買いました。

1006 중국어 中国語 제 친구는 중국어를 아주 잘해요.
私の友達は中国語がとても上手です。

1007 중국인 中国人 회사에서 중국인 동료와 일해요.
会社で中国人の同僚と働いています。

1008 중급 中級 제 한국어는 중급 수준이에요.
私の韓国語は中級レベルです。

1009 중단 中断 폭설 때문에 버스 운행이 중단됐어요.
大雪のためバスの運行が中断されました。

1010 중부 中部 내일은 중부 지방에 비가 내려요.
明日は中部地方に雨が降ります。

1011 중순 中旬 다음 달 중순에 이사를 가요.
来月の中旬に引っ越します。

1012 중식 中華料理 점심으로 중식을 먹었어요.
昼食に中華料理を食べました。

1013 중심지 中心地 이곳은 이 도시의 경제 중심지예요.
ここはこの都市の経済の中心地です。

1014 중형차 中型車 아버지는 중형차를 운전하세요.
父は中型車を運転しています。

1015 쥐 ネズミ 창고에서 쥐 한 마리가 나왔어요.
倉庫からネズミが一匹出てきました。

1016 즉시 即時、すぐに 문제가 생기면 즉시 연락하세요.
問題が起きたらすぐに連絡してください。

1017 즐거움 楽しみ、喜び 요리하면서 큰 즐거움을 느껴요.
料理しながら大きな喜びを感じます。

1018 증가 増加 관광객 수가 크게 증가했어요.
観光客の数が大きく増加しました。

1019 증명서 証明書 학교에서 재학 증명서를 발급받았어요.
学校で在学証明書を発行してもらいました。
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1020 증상 症状 감기 증상이 있어서 약을 먹었어요.
風邪の症状があったので薬を飲みました。

1021 증세 症状、病状 독감 증세가 점점 심해졌어요.
インフルエンザの症状がだんだんひどくなりました。

1022 지각 分別、物事をわきまえる力 아이가 크면서 지각이 생겼어요.
子どもが成長して分別がつきました。

1023 지난날 過ぎし日、昔 가끔 학교 다니던 지난날을 떠올려요.
ときどき学生だった昔を思い出します。

1024 지도 指導 선생님의 지도를 받아 연습했어요.
先生の指導を受けて練習しました。

1025 지방 脂肪 이 음식은 지방이 너무 많아요.
この食べ物は脂肪が多すぎます。

1026 지붕 屋根 고양이가 지붕 위에 올라갔어요.
猫が屋根の上に上りました。

1027 지역 地域 이 지역은 겨울에 눈이 많이 와요.
この地域は冬に雪がたくさん降ります。

1028 지원 志願、応募 여러 회사에 입사 지원을 했어요.
いくつかの会社に入社を志願しました。

1029 지퍼 ファスナー、チャック 가방 지퍼가 고장 났어요.
かばんのファスナーが壊れました。

1030 직장인 会社員、勤め人 아침에는 지하철이 직장인들로 붐벼요.
朝は地下鉄が会社員で混みます。

1031 직진 直進 이 길로 쭉 직진하세요.
この道をまっすぐ直進してください。

1032 진단서 診断書 회사에 내려고 진단서를 뗐어요.
会社に出すために診断書をもらいました。

1033 진심 真心、本心 친구에게 제 진심을 전했어요.
友達に私の本心を伝えました。

1034 진찰 診察 어제 병원에서 진찰을 받았어요.
昨日病院で診察を受けました。

1035 진통제 鎮痛剤、痛み止め 머리가 아파서 진통제를 먹었어요.
頭が痛くて痛み止めを飲みました。

1036 진학 進学 대학 진학 문제로 고민하고 있어요.
大学進学のことで悩んでいます。

1037 진행 進行 회의가 순조롭게 진행됐어요.
会議が順調に進行しました。

1038 진행자 司会者、進行役 그 진행자는 말을 재미있게 해요.
その司会者は話が面白いです。

1039 질 質 이 옷은 싸지만 질이 좋아요.
この服は安いけれど質がいいです。
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1040 집세 家賃 이번 달 집세를 아직 못 냈어요.
今月の家賃をまだ払っていません。

1041 집안 家柄、家庭 그는 음악가 집안에서 태어났어요.
彼は音楽家の家に生まれました。

1042 집중 集中 주변이 시끄러워서 집중이 안 돼요.
周りがうるさくて集中できません。

1043 쪽 ページ 책 오십 쪽을 펴 보세요.
本の五十ページを開いてください。

1044 찜질 湿布、温冷罨法 발목이 부어서 얼음찜질을 했어요.
足首が腫れたので氷で冷やしました。

1045 차량 車両 주말에는 도로에 차량이 많아요.
週末は道路に車両が多いです。

1046 차로 車線、車道 버스는 버스 전용 차로로 다녀요.
バスはバス専用車線を走ります。

1047 차림표 メニュー、献立表 식당 차림표를 보고 주문했어요.
食堂のメニューを見て注文しました。

1048 차이 差、違い 언니와 저는 나이 차이가 커요.
姉と私は年の差が大きいです。

1049 차이점 相違点 두 나라 문화의 차이점을 알아봤어요.
二つの国の文化の相違点を調べました。

1050 찬성 賛成 저는 그 의견에 찬성해요.
私はその意見に賛成です。

1051 참가 参加 다음 달 말하기 대회에 참가할 거예요.
来月のスピーチ大会に参加するつもりです。

1052 참고 参考 이 책을 참고해서 숙제를 했어요.
この本を参考にして宿題をしました。

1053 참기름 ごま油 나물에 참기름을 넣어 무쳤어요.
ナムルにごま油を入れて和えました。

1054 참석 出席 내일 회의에 꼭 참석해 주세요.
明日の会議に必ず出席してください。

1055 창 窓 더워서 창을 활짝 열었어요.
暑くて窓を大きく開けました。

1056 창가 窓際 카페 창가에 앉아 책을 읽었어요.
カフェの窓際に座って本を読みました。

1057 창고 倉庫 안 쓰는 물건을 창고에 넣었어요.
使わない物を倉庫に入れました。

1058 창구 窓口 표는 저쪽 예매 창구에서 사세요.
切符はあちらの予約窓口で買ってください。

1059 창밖 窓の外 창밖을 보니 눈이 오고 있어요.
窓の外を見ると雪が降っています。
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1060 창피 恥ずかしさ、恥 사람들 앞에서 넘어져서 창피했어요.
人前で転んで恥ずかしかったです。

1061 책가방 通学かばん、ランドセル 동생이 새 책가방을 메고 학교에 갔어요.
弟が新しい通学かばんを背負って学校に行きました。

1062 처녀 娘、未婚の女性 그 처녀는 마을에서 노래를 제일 잘했어요.
その娘は村で一番歌が上手でした。

1063 처방 処方 의사의 처방대로 약을 먹었어요.
医者の処方どおりに薬を飲みました。

1064 처방전 処方箋 처방전을 가지고 약국에 갔어요.
処方箋を持って薬局に行きました。

1065 천둥 雷 밤새 천둥이 쳐서 무서웠어요.
一晩中雷が鳴って怖かったです。

1066 천사 天使 아기가 자는 얼굴이 천사 같아요.
赤ちゃんの寝顔が天使みたいです。

1067 천장 天井 이 카페는 천장이 높아서 시원해 보여요.
このカフェは天井が高くて開放的に見えます。

1068 천재 天才 그 아이는 수학 천재로 유명해요.
その子は数学の天才として有名です。

1069 철 季節、時期、旬 지금이 딸기가 가장 맛있는 철이에요.
今がいちごが一番おいしい時期です。

1070 철도 鉄道 이 도시는 철도가 잘 연결되어 있어요.
この都市は鉄道がよくつながっています。

1071 첫눈 一目(ひとめ) 저는 그 사람에게 첫눈에 반했어요.
私はその人に一目惚れしました。

1072 첫눈 初雪 오늘 아침에 첫눈이 내렸어요.
今朝、初雪が降りました。

1073 첫인상 第一印象 새 선생님은 첫인상이 아주 좋았어요.
新しい先生は第一印象がとても良かったです。

1074 청소기 掃除機 주말마다 거실에서 청소기를 돌려요.
毎週末リビングで掃除機をかけます。

1075 청혼 プロポーズ、求婚 언니가 어제 남자 친구에게 청혼을 받았어요.
姉は昨日彼氏からプロポーズされました。

1076 체력 体力 운동을 꾸준히 해서 체력이 좋아졌어요.
運動を続けて体力がつきました。

1077 체크무늬 チェック柄 오늘은 체크무늬 셔츠를 입었어요.
今日はチェック柄のシャツを着ました。

1078 체험 体験 한옥 마을에서 전통 문화 체험을 했어요.
韓屋村で伝統文化を体験しました。

1079 초급 初級 저는 지금 초급 반에서 한국어를 배워요.
私は今、初級クラスで韓国語を習っています。
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1080 초록 緑 봄이 되니 산이 초록으로 변했어요.
春になって山が緑に変わりました。

1081 총 銃 군인들이 총을 들고 서 있어요.
兵士たちが銃を持って立っています。

1082 촬영 撮影 공원에서 드라마 촬영을 하고 있어요.
公園でドラマの撮影をしています。

1083 최고급 最高級 부모님께 최고급 한우를 선물했어요.
両親に最高級の韓牛を贈りました。

1084 최선 最善、ベスト 결과와 상관없이 최선을 다했어요.
結果に関係なくベストを尽くしました。

1085 최저 最低 오늘 아침 최저 기온이 영하였어요.
今朝の最低気温は氷点下でした。

1086 추억 思い出 제주도 여행은 좋은 추억으로 남았어요.
済州島旅行はいい思い出になりました。

1087 추천 推薦、おすすめ 친구의 추천으로 이 책을 읽었어요.
友達のおすすめでこの本を読みました。

1088 추측 推測 제 추측이 맞아서 기분이 좋았어요.
私の推測が当たって嬉しかったです。

1089 축구장 サッカー場 주말에 친구들과 축구장에 갔어요.
週末に友達とサッカー場に行きました。

1090 축제 祭り、フェスティバル 가을에 학교에서 축제가 열려요.
秋に学校で祭りが開かれます。

1091 출국 出国 출국 전에 여권을 다시 확인했어요.
出国前にパスポートをもう一度確認しました。

1092 취향 好み 이 음악은 제 취향이 아니에요.
この音楽は私の好みではありません。

1093 치료법 治療法 그 병은 아직 치료법이 없어요.
その病気はまだ治療法がありません。

1094 치수 寸法、サイズ 바지를 사기 전에 허리 치수를 쟀어요.
ズボンを買う前にウエストのサイズを測りました。

1095 치즈 チーズ 빵에 치즈를 넣어서 먹었어요.
パンにチーズを挟んで食べました。

1096 친딸 実の娘 그 아이는 친딸이 아니지만 소중해요.
その子は実の娘ではありませんが大切です。

1097 칸 区画、(列車の)車両 지하철 마지막 칸은 사람이 적어요.
地下鉄の最後の車両は人が少ないです。

1098 커튼 カーテン 아침에 커튼을 열고 햇빛을 봤어요.
朝カーテンを開けて日差しを浴びました。

1099 코너 コーナー、角 저 코너를 돌면 은행이 있어요.
あの角を曲がると銀行があります。
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1100 코미디 コメディー 주말에 재미있는 코미디 영화를 봤어요.
週末に面白いコメディー映画を見ました。

1101 코스 コース 이 길은 산책 코스로 인기가 많아요.
この道は散歩コースとして人気があります。

1102 코트 コート 날씨가 추워서 두꺼운 코트를 꺼냈어요.
寒いので厚いコートを出しました。

1103 코트 コート(競技場) 선수들이 코트 위에서 열심히 뛰어요.
選手たちがコートの上で一生懸命走っています。

1104 코피 鼻血 너무 피곤해서 코피가 났어요.
疲れすぎて鼻血が出ました。

1105 콘도 リゾートマンション 가족과 바닷가 콘도에서 이틀 묵었어요.
家族と海辺のリゾートマンションに二泊しました。

1106 콧노래 鼻歌 기분이 좋아서 콧노래가 나왔어요.
気分が良くて鼻歌が出ました。

1107 큰길 大通り 밤에는 큰길로 다니는 게 안전해요.
夜は大通りを通るのが安全です。

1108 큰아버지 伯父(父の兄) 설날에 큰아버지 댁에 갔어요.
お正月に伯父の家に行きました。

1109 큰어머니 伯母(父の兄の妻) 큰어머니께서 떡국을 끓여 주셨어요.
伯母がトックを作ってくれました。

1110 클래식 クラシック 공부할 때 클래식을 자주 들어요.
勉強するときクラシックをよく聴きます。

1111 키스 キス 영화 마지막에 두 사람이 키스를 했어요.
映画の最後に二人がキスをしました。

1112 탁자 テーブル 열쇠는 탁자 위에 있어요.
鍵はテーブルの上にあります。

1113 탑승 搭乗 탑승 시간이 다 되어서 서둘렀어요.
搭乗時間が迫っていたので急ぎました。

1114 탑승객 搭乗客 비행기 탑승객 모두 안전하게 내렸어요.
飛行機の搭乗客は全員無事に降りました。

1115 털 毛 강아지 털이 옷에 많이 붙었어요.
服に犬の毛がたくさん付きました。

1116 테이프 テープ 상자를 테이프로 단단히 붙였어요.
箱をテープでしっかり留めました。

1117 토 土(土曜日) 이 가게는 토, 일에 문을 닫아요.
この店は土日は閉まっています。

1118 토론 討論 수업 시간에 환경 문제로 토론을 했어요.
授業で環境問題について討論しました。

1119 통 入れ物、容器 남은 김치를 통에 담아 두었어요.
残ったキムチを容器に入れておきました。
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1120 통신 通信 산에서는 휴대폰 통신이 잘 안 돼요.
山では携帯の通信がうまくつながりません。

1121 통역 通訳 회의에서 제가 통역을 맡았어요.
会議で私が通訳を担当しました。

1122 통일 統一 많은 사람들이 통일을 바라고 있어요.
多くの人が統一を願っています。

1123 특기 特技 제 특기는 피아노 연주예요.
私の特技はピアノ演奏です。

1124 특성 特性 나라마다 문화적 특성이 달라요.
国ごとに文化的特性が違います。

1125 특징 特徴 이 휴대폰의 특징은 가벼운 거예요.
この携帯の特徴は軽いことです。

1126 파 ネギ 라면에 파를 넣으면 더 맛있어요.
ラーメンにネギを入れるともっとおいしいです。

1127 파도 波 오늘은 바다에 파도가 높아요.
今日は海の波が高いです。

1128 파랑 青 제가 가장 좋아하는 색은 파랑이에요.
私が一番好きな色は青です。

1129 파마 パーマ 미용실에서 파마를 하고 왔어요.
美容室でパーマをかけてきました。

1130 파일 ファイル 회의 자료를 파일에 넣어 두었어요.
会議資料をファイルに入れておきました。

1131 파출소 交番 지갑을 주워서 파출소에 갖다줬어요.
財布を拾って交番に届けました。

1132 판매 販売 이 제품은 다음 달부터 판매가 시작돼요.
この製品は来月から販売が始まります。

1133 패션 ファッション 언니는 패션에 관심이 많아요.
姉はファッションにとても関心があります。

1134 팬티 パンツ(下着) 여행 가방에 양말과 팬티를 챙겼어요.
旅行かばんに靴下と下着を入れました。

1135 퍼센트
依存名詞

パーセント 이 옷은 삼십 퍼센트 할인 중이에요.
この服は三十パーセント引きです。

1136 페이지 ページ 교과서 다음 페이지를 펴 보세요.
教科書の次のページを開いてください。

1137 편
依存名詞

側、味方 우리 편이 경기에서 이겼어요.
私たちの側が試合に勝ちました。

1138 편식 偏食 동생은 편식을 해서 채소를 안 먹어요.
弟は偏食で野菜を食べません。

1139 평가 評価 이 식당은 손님들의 평가가 좋아요.
このレストランはお客さんの評価がいいです。
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1140 포기 放棄、あきらめること 힘들어도 포기는 하지 않을 거예요.
大変でもあきらめはしません。

1141 포도주 ワイン、ぶどう酒 저녁 식사와 함께 포도주를 마셨어요.
夕食と一緒にワインを飲みました。

1142 포크 フォーク 아이는 아직 포크로 밥을 먹어요.
子どもはまだフォークでご飯を食べます。

1143 포함 含むこと、込み 이 가격에는 아침 식사가 포함돼 있어요.
この料金には朝食が含まれています。

1144 폭포 滝 산 위에 멋진 폭포가 있어요.
山の上に素敵な滝があります。

1145 표 表 조사 결과를 표로 정리했어요.
調査結果を表にまとめました。

1146 표시 表示、印 모르는 단어에 표시를 해 두었어요.
知らない単語に印をつけておきました。

1147 표정 表情 시험이 끝나자 모두 표정이 밝아졌어요.
試験が終わるとみんなの表情が明るくなりました。

1148 표지판 標識、案内板 표지판을 보고 길을 찾았어요.
標識を見て道を見つけました。

1149 표현 表現 그 사람은 감정 표현이 서툴러요.
あの人は感情表現が苦手です。

1150 풀 のり 사진을 풀로 공책에 붙였어요.
写真をのりでノートに貼りました。

1151 품질 品質 이 가게 물건은 품질이 좋아요.
この店の品物は品質がいいです。

1152 풍선 風船 생일 파티를 위해 풍선을 불었어요.
誕生日パーティーのために風船を膨らませました。

1153 풍습 風習 설날에는 세배를 하는 풍습이 있어요.
お正月にはセベ(新年のお辞儀)をする風習があります。

1154 프린터 プリンター 프린터에 종이가 다 떨어졌어요.
プリンターの紙がなくなりました。

1155 플라스틱 プラスチック 플라스틱 컵 대신 텀블러를 써요.
プラスチックのコップの代わりにタンブラーを使います。

1156 피로 疲労、疲れ 푹 자고 나니 피로가 풀렸어요.
ぐっすり寝たら疲れが取れました。

1157 피부 肌、皮膚 겨울에는 피부가 쉽게 건조해져요.
冬は肌が乾燥しやすいです。

1158 피서 避暑 이번 여름에 계곡으로 피서를 가요.
この夏は渓谷へ避暑に行きます。

1159 피해 被害 태풍으로 농촌에 피해가 컸어요.
台風で農村に大きな被害が出ました。
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1160 피해자 被害者 경찰이 피해자에게 이야기를 들었어요.
警察が被害者から話を聞きました。

1161 하나하나 一つ一つ 선생님이 숙제를 하나하나 확인했어요.
先生が宿題を一つ一つ確認しました。

1162 하숙 下宿 대학 때 학교 근처에서 하숙을 했어요.
大学時代、学校の近くで下宿していました。

1163 하양 白 벽 색깔은 하양으로 정했어요.
壁の色は白に決めました。

1164 하차 下車 하차할 때도 교통 카드를 찍어요.
下車するときも交通カードをタッチします。

1165 하품 あくび 수업 중에 자꾸 하품이 나왔어요.
授業中に何度もあくびが出ました。

1166 학과 学科 언니와 저는 같은 학과를 졸업했어요.
姉と私は同じ学科を卒業しました。

1167 학습 学習 매일 조금씩 하는 학습이 중요해요.
毎日少しずつ学習することが大切です。

1168 학자 学者 그분은 세계적으로 유명한 학자예요.
その方は世界的に有名な学者です。

1169 한국말 韓国語 외국인 친구가 한국말을 잘해요.
外国人の友達は韓国語が上手です。

1170 한국어 韓国語 저는 매일 한 시간씩 한국어를 공부해요.
私は毎日一時間ずつ韓国語を勉強します。

1171 한국인 韓国人 그 가게 주인은 한국인이에요.
その店の主人は韓国人です。

1172 한동안 しばらく 졸업 후 한동안 연락을 못 했어요.
卒業後しばらく連絡できませんでした。

1173 한때 一時(いっとき)、一時期 저도 한때는 가수가 꿈이었어요.
私も一時は歌手が夢でした。

1174 한문 漢文 할아버지는 한문으로 된 책을 읽으세요.
祖父は漢文の本を読みます。

1175 한숨 ため息 시험 점수를 보고 한숨을 쉬었어요.
試験の点数を見てため息をつきました。

1176 한자 漢字 일본어를 배우려면 한자를 알아야 해요.
日本語を学ぶには漢字を知らなければなりません。

1177 한쪽 片方、一方 가방을 한쪽 어깨에만 메면 안 좋아요.
かばんを片方の肩だけにかけるのはよくないです。

1178 할인점 ディスカウントストア 할인점에서 생필품을 싸게 샀어요.
ディスカウントストアで日用品を安く買いました。

1179 합격 合格 동생이 대학 합격 소식을 들었어요.
弟が大学合格の知らせを聞きました。
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1180 합계 合計 오늘 쓴 돈의 합계를 계산했어요.
今日使ったお金の合計を計算しました。

1181 항공료 航空運賃 방학이라 항공료가 많이 비싸요.
休み期間なので航空運賃がとても高いです。

1182 해결 解決 이 문제는 해결이 쉽지 않아요.
この問題は解決が簡単ではありません。

1183 해돋이 日の出 새해 첫날 바다에서 해돋이를 봤어요.
元日に海で日の出を見ました。

1184 해물 海鮮 해물이 들어간 라면을 끓였어요.
海鮮入りのラーメンを作りました。

1185 해변 海辺、ビーチ 저녁에 해변을 따라 산책했어요.
夕方に海辺を散歩しました。

1186 해산물 海産物、シーフード 부산은 해산물이 신선하고 맛있어요.
釜山は海産物が新鮮でおいしいです。

1187 해수욕장 海水浴場 여름이라 해수욕장에 사람이 많아요.
夏なので海水浴場に人が多いです。

1188 핸드백 ハンドバッグ 어머니 생신에 핸드백을 선물했어요.
母の誕生日にハンドバッグを贈りました。

1189 햇볕 日差し、日光 햇볕이 강해서 모자를 썼어요.
日差しが強いので帽子をかぶりました。

1190 행사장 イベント会場 행사장 입구에 사람들이 줄을 섰어요.
イベント会場の入口に人々が並びました。

1191 행운 幸運 시험 전에 친구가 행운을 빌어 줬어요.
試験の前に友達が幸運を祈ってくれました。

1192 향수 香水 외출하기 전에 향수를 살짝 뿌렸어요.
出かける前に香水を少しつけました。

1193 허락 許可、許し 부모님의 허락을 받고 여행을 갔어요.
両親の許しをもらって旅行に行きました。

1194 허리띠 ベルト 바지가 커서 허리띠를 맸어요.
ズボンが大きいのでベルトを締めました。

1195 허벅지 太もも 오래 걸었더니 허벅지가 아파요.
長く歩いたら太ももが痛いです。

1196 현관 玄関 현관에 신발을 벗어 두었어요.
玄関で靴を脱いでおきました。

1197 현대 現代 현대 사회에서는 휴대폰이 꼭 필요해요.
現代社会では携帯電話が欠かせません。

1198 형태 形態、形 이 건물은 형태가 아주 독특해요.
この建物は形がとても独特です。

1199 호두 クルミ 아침마다 호두를 몇 개씩 먹어요.
毎朝クルミを何個か食べます。
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1200 호박 カボチャ 할머니가 호박으로 죽을 끓여 주셨어요.
祖母がカボチャでお粥を作ってくれました。

1201 호실 号室 회의는 삼백오 호실에서 해요.
会議は三百五号室で行います。

1202 홈페이지 ホームページ 자세한 내용은 학교 홈페이지에 있어요.
詳しい内容は学校のホームページにあります。

1203 화 火(火曜日) 한국어 수업은 화, 목에 있어요.
韓国語の授業は火曜と木曜にあります。

1204 화면 画面 휴대폰 화면이 깨져서 고쳤어요.
携帯の画面が割れたので直しました。

1205 화분 植木鉢 창가에 작은 화분을 놓았어요.
窓辺に小さな植木鉢を置きました。

1206 화장 化粧 오늘은 화장을 하지 않고 나왔어요.
今日は化粧をしないで出てきました。

1207 화장대 化粧台、ドレッサー 화장대 위에 화장품이 많아요.
化粧台の上に化粧品がたくさんあります。

1208 화재 火災 어젯밤 시장에서 큰 화재가 났어요.
昨夜市場で大きな火災が起きました。

1209 화폐 貨幣 나라마다 쓰는 화폐가 달라요.
国ごとに使う貨幣が違います。

1210 화해 仲直り、和解 싸운 친구와 오늘 화해를 했어요.
けんかした友達と今日仲直りしました。

1211 확인 確認 출발 전에 예약 확인을 했어요.
出発前に予約の確認をしました。

1212 환불 払い戻し、返金 옷이 작아서 환불을 받았어요.
服が小さかったので返金してもらいました。

1213 환승역 乗換駅 다음 역은 이호선 환승역이에요.
次の駅は二号線の乗換駅です。

1214 환영회 歓迎会 회사에서 신입 사원 환영회를 열었어요.
会社で新入社員の歓迎会を開きました。

1215 환율 為替レート 여행 전에 환율을 확인했어요.
旅行前に為替レートを確認しました。

1216 활동 活動 저는 주말마다 봉사 활동을 해요.
私は毎週末ボランティア活動をしています。

1217 회 刺身 바닷가에 가서 싱싱한 회를 먹었어요.
海辺に行って新鮮な刺身を食べました。

1218 회비 会費 동아리 회비는 한 달에 만 원이에요.
サークルの会費は月一万ウォンです。

1219 회식 会食、飲み会 오늘 저녁에 팀 회식이 있어요.
今晩チームの飲み会があります。
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1220 회의실 会議室 모두 회의실에 모여서 이야기했어요.
全員会議室に集まって話し合いました。

1221 회장 会長 제 친구가 학생회 회장이 됐어요.
私の友達が生徒会長になりました。

1222 횟수 回数 운동 횟수를 조금씩 늘리고 있어요.
運動の回数を少しずつ増やしています。

1223 효과 効果 이 약은 효과가 빨리 나타나요.
この薬は効果がすぐ現れます。

1224 후반 後半 우리 팀이 후반에 골을 넣었어요.
私たちのチームが後半にゴールを決めました。

1225 후식 デザート 후식으로 아이스크림을 먹었어요.
デザートにアイスクリームを食べました。

1226 후추 こしょう 수프에 후추를 조금 넣었어요.
スープにこしょうを少し入れました。

1227 후회 後悔 공부를 안 한 것이 후회가 돼요.
勉強しなかったことを後悔しています。

1228 휴가철 休暇シーズン 휴가철이라 고속도로가 많이 막혀요.
休暇シーズンなので高速道路がとても混んでいます。

1229 휴대 携帯 이 우산은 작아서 휴대가 편해요.
この傘は小さいので携帯に便利です。

1230 휴식 休息、休憩 일이 많아도 휴식이 꼭 필요해요.
仕事が多くても休息は必ず必要です。

1231 휴학 休学 형은 군대 때문에 휴학을 했어요.
兄は兵役のため休学しました。

1232 희생 犠牲 부모님의 희생 덕분에 공부할 수 있었어요.
両親の犠牲のおかげで勉強することができました。
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1 가득히 いっぱいに 컵에 물을 가득히 따랐어요.
コップに水をいっぱいに注ぎました。

2 거꾸로 逆さまに・逆に 아이가 옷을 거꾸로 입었어요.
子どもが服を逆に着ました。

3 겨우 やっと・わずか 시험에 겨우 합격했어요.
試験にやっと合格しました。

4 결국 結局 열심히 노력해서 결국 성공했어요.
一生懸命努力して結局成功しました。

5 곧이어 すぐ続いて 천둥이 치고 곧이어 비가 왔어요.
雷が鳴り、すぐに雨が降りました。

6 곧장 まっすぐ・直接 수업이 끝나고 곧장 집에 갔어요.
授業が終わってまっすぐ家に帰りました。

7 골고루 まんべんなく 음식을 골고루 먹어야 건강해요.
食べ物をまんべんなく食べると健康です。

8 관계없이 関係なく 나이와 관계없이 누구나 참가해요.
年齢に関係なく誰でも参加できます。

9 굉장히 ものすごく 오늘 날씨가 굉장히 더워요.
今日はものすごく暑いです。

10 그저 ただ 그는 대답 없이 그저 웃기만 했어요.
彼は答えずにただ笑うだけでした。

11 근데 でも・ところで 근데 내일 시간 있어요?
ところで明日時間ありますか。

12 깜빡 ぱっと・ちかっと 신호등 불이 깜빡 켜졌어요.
信号の明かりがぱっとつきました。

13 꼼짝 じっと・身動き（できない） 감기 때문에 꼼짝 못하고 누워 있었어요.
風邪で身動きできずに寝ていました。

14 꽉 ぎゅっと 무서워서 엄마 손을 꽉 잡았어요.
怖くて母の手をぎゅっと握りました。

15 꽤 かなり 학교까지는 걸어서 꽤 멀어요.
学校までは歩くとかなり遠いです。

16 꾸준히 こつこつと・着実に 매일 꾸준히 한국어를 공부해요.
毎日こつこつ韓国語を勉強しています。

17 끝내 ついに、最後まで 그는 끝내 비밀을 말하지 않았어요.
彼は最後まで秘密を言いませんでした。

18 내내 ずっと 여행 내내 날씨가 좋았어요.
旅行中ずっと天気が良かったです。

19 낼모레 明後日 시험이 낼모레라서 걱정이에요.
試験が明後日なので心配です。
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20 널리 広く 이 노래는 해외에도 널리 알려졌어요.
この歌は海外にも広く知られました。

21 다행히 幸いに 잃어버린 지갑을 다행히 찾았어요.
なくした財布を幸い見つけました。

22 당연히 当然 나라마다 문화가 당연히 달라요.
国によって文化は当然違います。

23 대체로 おおむね、大体 이 식당 음식은 대체로 맛있어요.
この食堂の料理はおおむねおいしいです。

24 덜 まだ〜ない、少なめに 고기가 아직 덜 익었어요.
肉がまだ十分に焼けていません。

25 따라서 したがって 따라서 이 계획은 다시 생각해야 해요.
したがって、この計画は考え直す必要があります。

26 따로따로 別々に 계산은 따로따로 해 주세요.
お会計は別々にお願いします。

27 따르릉 リンリン（ベルの音） 아침에 전화벨이 따르릉 울렸어요.
朝、電話のベルがリンリンと鳴りました。

28 딱 ぴったり、ちょうど 이 신발은 제 발에 딱 맞아요.
この靴は私の足にぴったりです。

29 때때로 時々 때때로 고향 생각이 나요.
時々、故郷のことを思い出します。

30 또한 また、同じく 저 또한 그 의견에 찬성해요.
私もまたその意見に賛成です。

31 똑똑히 はっきりと 그날 일을 똑똑히 기억해요.
あの日のことをはっきり覚えています。

32 마음대로 思い通りに、勝手に 일이 마음대로 되지 않아서 속상해요.
物事が思い通りにいかなくて悔しいです。

33 마침 ちょうど、折よく 마침 버스가 와서 바로 탔어요.
ちょうどバスが来たのですぐ乗りました。

34 막 たった今、ちょうど 아기가 막 잠들었으니까 조용히 하세요.
赤ちゃんがたった今寝たので静かにしてください。

35 막 むやみに、やたらに 용돈을 막 쓰면 금방 없어져요.
お小遣いをむやみに使うとすぐなくなります。

36 몰래 こっそり 동생이 몰래 제 과자를 먹었어요.
弟がこっそり私のお菓子を食べました。

37 무조건 無条件に、とにかく 아이가 하는 말을 무조건 믿으면 안 돼요.
子どもの言うことを無条件に信じてはいけません。

38 및 及び 신청서 및 사진을 내일까지 내세요.
申請書及び写真を明日までに出してください。

39 분명히 確かに、はっきりと 분명히 여기에 열쇠를 두었어요.
確かにここに鍵を置きました。
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40 살짝 そっと、軽く 아기가 깰까 봐 문을 살짝 닫았어요.
赤ちゃんが起きないようにドアをそっと閉めました。

41 새로이 新たに 올해부터 새로이 운동을 시작했어요.
今年から新たに運動を始めました。

42 실제로 実際に 사진보다 실제로 보니까 더 예뻐요.
写真より実際に見たほうがもっときれいです。

43 실컷 思う存分、たっぷり 휴가 때 잠을 실컷 잤어요.
休暇中に思う存分寝ました。

44 어느새 いつの間にか 어느새 가을이 왔어요.
いつの間にか秋が来ました。

45 어저께 昨日 어저께 백화점에서 친구를 만났어요.
昨日デパートで友達に会いました。

46 얼른 早く、さっさと 늦었으니까 얼른 준비하세요.
遅れたので早く準備してください。

47 없이 〜なしに、〜なく 동생은 우산 없이 학교에 갔어요.
弟は傘なしで学校に行きました。

48 영 全く、どうも(〜ない) 요즘 입맛이 영 없어요.
最近全然食欲がありません。

49 영원히 永遠に 이 추억은 영원히 잊지 못할 거예요.
この思い出は永遠に忘れられないでしょう。

50 예컨대 例えば 저는 과일, 예컨대 사과나 배를 좋아해요.
私は果物、例えばりんごや梨が好きです。

51 오래오래 いつまでも、末永く 할머니, 오래오래 건강하세요.
おばあちゃん、いつまでも元気でいてください。

52 우연히 偶然 길에서 우연히 옛 친구를 만났어요.
道で偶然昔の友達に会いました。

53 원래 もともと、元来 저는 원래 매운 음식을 못 먹어요.
私はもともと辛い物が食べられません。

54 이따 後で 이따 점심 같이 먹어요.
後でお昼を一緒に食べましょう。

55 이리 こちらへ 이리 와서 앉으세요.
こちらへ来て座ってください。

56 이만 これで、この辺で 오늘은 이만 집에 갈게요.
今日はこの辺で家に帰ります。

57 일부러 わざと、わざわざ 친구를 놀라게 하려고 일부러 숨었어요.
友達を驚かせようとわざと隠れました。

58 적어도 少なくとも 적어도 일주일에 한 번은 운동해요.
少なくとも週に一回は運動します。

59 절대로 絶対に 그 비밀은 절대로 말하지 않을게요.
その秘密は絶対に言いません。
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60 점차 次第に、徐々に 날씨가 점차 따뜻해지고 있어요.
天気が次第に暖かくなっています。

61 정말로 本当に 저는 그 말을 정말로 믿었어요.
私はその言葉を本当に信じました。

62 정신없이 無我夢中で、慌ただしく 잃어버린 열쇠를 정신없이 찾았어요.
なくした鍵を夢中で探しました。

63 정확히 正確に 약속 시간을 정확히 알려 주세요.
約束の時間を正確に教えてください。

64 제대로 ちゃんと、まともに 어젯밤에 잠을 제대로 못 잤어요.
昨夜はちゃんと眠れませんでした。

65 종일 一日中 어제는 종일 집에서 쉬었어요.
昨日は一日中家で休みました。

66 즉 すなわち、つまり 제 고향, 즉 부산에 다녀왔어요.
私の故郷、つまり釜山に行ってきました。

67 쭉 すうっと、まっすぐ 자를 대고 선을 쭉 그었어요.
定規を当てて線をすうっと引きました。

68 충분히 十分に 감기에 걸리면 충분히 쉬어야 해요.
風邪をひいたら十分に休まなければなりません。

69 콜록콜록 ゴホゴホ 동생이 밤새 콜록콜록 기침을 했어요.
弟が一晩中ゴホゴホ咳をしていました。

70 통 全然、まったく 요즘 입맛이 없어서 밥을 통 못 먹어요.
最近食欲がなくて全然ご飯が食べられません。

71 틀림없이 間違いなく 그 사람은 틀림없이 약속을 지킬 거예요.
あの人は間違いなく約束を守るでしょう。

72 틈틈이 合間に、暇を見て 출퇴근할 때 틈틈이 책을 읽어요.
通勤の合間に本を読みます。

73 하하 はは 할아버지가 하하 크게 웃으셨어요.
おじいさんがははと大きく笑いました。

74 한참 しばらく(長い間) 친구를 한참 기다렸지만 오지 않았어요.
友達を長い間待ちましたが来ませんでした。

75 혹은 あるいは、または 음료는 커피 혹은 차를 고를 수 있어요.
飲み物はコーヒーあるいは紅茶を選べます。

76 활짝 ぱっと、大きく 봄이 되자 벚꽃이 활짝 피었어요.
春になって桜がぱっと咲きました。
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1 각
冠形詞

各 각 반에서 대표를 한 명씩 뽑아요.
各クラスから代表を一人ずつ選びます。

2 -감
接辞

〜感 그는 책임감이 정말 강해요.
彼は責任感が本当に強いです。

3 감동적
冠形詞

感動的 감동적인 이야기를 들었어요.
感動的な話を聞きました。

4 개인적
冠形詞

個人的 이건 제 개인적인 의견이에요.
これは私の個人的な意見です。

5 걔
縮約形

あの子・その子 걔는 요즘 바빠서 연락이 없어요.
あの子は最近忙しくて連絡がありません。

6 경제적
冠形詞

経済的 지하철이 택시보다 경제적이에요.
地下鉄はタクシーより経済的です。

7 구체적
冠形詞

具体的 좀 더 구체적인 계획이 필요해요.
もう少し具体的な計画が必要です。

8 규칙적
冠形詞

規則的 규칙적인 생활이 건강에 좋아요.
規則的な生活は健康にいいです。

9 그녀
代名詞

彼女 그녀는 항상 밝게 웃어요.
彼女はいつも明るく笑います。

10 그래도
縮約形

そうしても・それでも 동생이 자꾸 그래도 저는 참았어요.
弟がしきりにそうしても、私は我慢しました。

11 긍정적
冠形詞

肯定的・前向きな 그는 언제나 긍정적인 태도를 가져요.
彼はいつも前向きな態度です。

12 -기
接辞

〜機・〜器 세탁기가 고장 나서 손빨래를 했어요.
洗濯機が壊れて手洗いしました。

13 내성적
冠形詞

内向的な 동생은 내성적 성격이라 말이 적어요.
弟は内向的な性格で口数が少ないです。

14 -님
接辞

（接尾辞）〜様、〜さん 선생님께 감사 편지를 썼어요.
先生に感謝の手紙を書きました。

15 당신
代名詞

あなた 여보, 당신 덕분에 행복해요.
あなた、あなたのおかげで幸せです。

16 대여섯
数詞

五つか六つ 모임에 대여섯 명이 왔어요.
集まりに五、六人が来ました。

17 대표적
冠形詞

代表的な 김치는 한국의 대표적 음식이에요.
キムチは韓国の代表的な食べ物です。

18 -률
接辞

〜率 요즘 출생률이 계속 낮아지고 있어요.
最近、出生率が下がり続けています。

19 만
冠形詞

満〜、まる〜 한국에 온 지 만 삼 년이 됐어요.
韓国に来てまる三年になりました。
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20 몇몇
冠形詞

いくつかの、何人かの 몇몇 학생들이 아직 교실에 남아 있어요.
何人かの学生がまだ教室に残っています。

21 -물
接辞

〜物 이 시장에서는 신선한 농산물을 팔아요.
この市場では新鮮な農産物を売っています。

22 -별
接辞

〜別 학생들을 학년별로 나누어 앉혔어요.
学生たちを学年別に分けて座らせました。

23 별
冠形詞

特別な、大した 주말에는 별 계획이 없어요.
週末は特に予定がありません。

24 불-
接辞

(接頭辞)不〜 그 일은 오늘 끝내기 불가능해요.
その仕事を今日終わらせるのは不可能です。

25 -비
接辞

(接尾辞)〜費 회사에서 휴가비를 받았어요.
会社から休暇手当をもらいました。

26 -사
接辞

(接尾辞)〜士、〜師 삼촌은 변호사로 일하고 있어요.
おじは弁護士として働いています。

27 사교적
冠形詞

社交的 제 동생은 아주 사교적이에요.
私の弟はとても社交的です。

28 사적
冠形詞

私的 회사에서 사적인 전화는 안 돼요.
会社で私的な電話はだめです。

29 사회적
冠形詞

社会的 그는 사회적으로 성공한 사람이에요.
彼は社会的に成功した人です。

30 -생
接辞

(接尾辞)〜生 병원에 실습생 두 명이 새로 왔어요.
病院に実習生が二人新しく来ました。

31 서넛
数詞

三つ四つ、三、四人 교실에 학생 서넛이 남아 있어요.
教室に学生が三、四人残っています。

32 -소
接辞

(接尾辞)〜所 언니는 연구소에서 일하고 있어요.
姉は研究所で働いています。

33 소-
接辞

(接頭辞)小〜 소규모 회사라서 분위기가 가족 같아요.
小規模な会社なので雰囲気が家族みたいです。

34 쉿
感嘆詞

しっ 쉿, 아기가 자고 있어요.
しっ、赤ちゃんが寝ています。

35 스무째
数詞

二十番目 제 이름은 명단에서 스무째예요.
私の名前は名簿で二十番目です。

36 -심
接辞

(接尾辞)〜心 제 친구는 배려심이 깊어요.
私の友達は思いやりの心が深いです。

37 -씩
接辞

(接尾辞)〜ずつ 한국어 실력이 조금씩 늘고 있어요.
韓国語の実力が少しずつ伸びています。

38 아냐
感嘆詞

いや、ううん 아냐, 하고 동생이 고개를 저었어요.
「ううん」と弟が首を横に振りました。

39 아이
感嘆詞

ああ、もう 아이, 깜빡하고 우산을 안 가져왔어요.
ああ、うっかり傘を持ってくるのを忘れました。
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40 아이고
感嘆詞

ああ、あいたた 아이고, 허리가 너무 아파요.
あいたた、腰がすごく痛いです。

41 아홉째
数詞

九番目 우리 팀은 대회에서 아홉째로 들어왔어요.
私たちのチームは大会で九番目にゴールしました。

42 앗
感嘆詞

あっ 앗, 지갑을 집에 두고 왔어요.
あっ、財布を家に置いてきました。

43 양
冠形詞

両〜 부끄러워서 양 볼이 빨개졌어요.
恥ずかしくて両頬が赤くなりました。

44 얘
縮約形

この子 얘는 제 막내 동생이에요.
この子は私の一番下の弟です。

45 -어
接辞

(接尾辞)〜語 한국어를 배운 지 일 년이 됐어요.
韓国語を習い始めて一年になりました。

46 어떡하다
縮約形

どうする 지갑을 잃어버렸는데 어떡해요?
財布をなくしたんですが、どうしましょう?

47 어머
感嘆詞

あら、まあ 어머, 여기서 만나다니 정말 반가워요.
あら、ここで会うなんて本当にうれしいです。

48 어휴
感嘆詞

ふう、はあ 어휴, 오늘은 정말 바빴어요.
ふう、今日は本当に忙しかったです。

49 -여
接辞

(接尾辞)〜余り 이 가게는 삼십여 년 동안 장사를 했어요.
この店は三十年余り商売をしてきました。

50 여덟째
数詞

八番目 마라톤에서 제 친구가 여덟째로 들어왔어요.
マラソンで私の友達が八番目にゴールしました。

51 여보
感嘆詞

あなた、ねえ(夫婦間の呼び
かけ)

여보, 저녁 먹으러 나와요.
あなた、夕ご飯を食べに来て。

52 여섯째
数詞

六番目 저는 줄에서 여섯째에 서 있어요.
私は列の六番目に並んでいます。

53 역사적
冠形詞

歴史的 그 만남은 역사적 의미가 커요.
その出会いは歴史的な意味が大きいです。

54 열째
数詞

十番目 저는 줄에서 열째로 서 있었어요.
私は列の十番目に並んでいました。

55 오
感嘆詞

おお 오, 이 음식 정말 맛있네요.
おお、この料理本当においしいですね。

56 오랜
冠形詞

長い、久しい 오랜 시간 기다려서 피곤해요.
長い時間待ったので疲れました。

57 온
冠形詞

全~、すべての 온 가족이 함께 저녁을 먹었어요.
家族全員で一緒に夕食を食べました。

58 -용
接辞

~用 이 책은 어린이용이라서 쉬워요.
この本は子ども用なので易しいです。

59 -원
接辞

~院 언니는 졸업 후 대학원에 들어갔어요.
姉は卒業後大学院に入りました。
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60 -율
接辞

~率 이번 세일은 할인율이 아주 높아요.
今回のセールは割引率がとても高いです。

61 으악
感嘆詞

うわっ、ぎゃあ 으악, 방에 벌레가 있어요.
うわっ、部屋に虫がいます。

62 이국적
冠形詞

異国的な 이 마을은 이국적 분위기가 느껴져요.
この村は異国的な雰囲気が感じられます。

63 이래서
縮約形

こうだから、これだから 이래서 제가 운동을 시작했어요.
こういうわけで私は運動を始めました。

64 이런저런
冠形詞

あれこれの、いろいろな 요즘 이런저런 일로 바빠요.
最近あれこれのことで忙しいです。

65 인상적
冠形詞

印象的な 그 영화는 인상적 장면이 많았어요.
その映画は印象的な場面が多かったです。

66 일곱째
数詞

七番目 우리 팀은 일곱째로 발표했어요.
私たちのチームは七番目に発表しました。

67 자
感嘆詞

さあ 자, 이제 수업을 시작해요.
さあ、では授業を始めましょう。

68 자기
代名詞

自分 그 사람은 자기만 생각해요.
あの人は自分のことしか考えません。

69 -장
接辞

（接尾辞）〜場 아이들이 운동장에서 놀아요.
子どもたちが運動場で遊んでいます。

70 쟤
縮約形

あの子 쟤는 우리 반 친구예요.
あの子はうちのクラスの友達です。

71 저기
感嘆詞

あの、すみません 저기, 길 좀 물어봐도 될까요?
あの、ちょっと道を聞いてもいいですか。

72 -적
接辞

（接尾辞）〜的 그건 아주 일반적인 생각이에요.
それはとても一般的な考えです。

73 전국적
冠形詞

全国的な 그 가수는 전국적 인기를 얻었어요.
その歌手は全国的な人気を得ました。

74 전통적
冠形詞

伝統的な 이 떡은 전통적 방법으로 만들었어요.
この餅は伝統的な方法で作りました。

75 -점
接辞

（接尾辞）〜店 백화점에서 겨울옷을 샀어요.
デパートで冬服を買いました。

76 제-
接辞

（接頭辞）第〜 오늘은 제삼 과를 배워요.
今日は第三課を学びます。

77 제
縮約形

私の（謙譲） 이건 제 가방이에요.
これは私のかばんです。

78 -짜리
接辞

（接尾辞）〜の値打ちのも
の、〜分

천 원짜리 볼펜을 하나 샀어요.
千ウォンのボールペンを一本買いました。

79 -쯤
接辞

（接尾辞）〜ごろ、〜くらい 세 시쯤 도착할 것 같아요.
三時ごろ着きそうです。
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80 친-
接辞

(接頭辞)実の〜 그 아이는 커서 친부모를 찾았어요.
その子は大人になって実の親を探し出しました。

81 -학
接辞

(接尾辞)〜学 저는 대학교에서 경제학을 공부해요.
私は大学で経済学を勉強しています。

82 -행
接辞

(接尾辞)〜行き 서울행 기차가 곧 출발해요.
ソウル行きの列車がまもなく出発します。

83 환상적
冠形詞

幻想的だ 밤바다의 경치가 정말 환상적이었어요.
夜の海の景色は本当に幻想的でした。

語彙リストと等級：国立国語院『2017年 国際通用韓国語標準教育課程 適用研究（4段階）』（公共ヌリ第1類型）。意味・例文・音声：
Korean Grammar Map。
すべての例文はネイティブ音声で聞けます： koreangrammarmap.com/ja/topik3-goi/
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